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தென்றல் பேசுகிறது
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    ஒரு நல்ல விஷயத்தைத் திரும்பத் திரும்பச் சொல்லி, அதை உண்மையில் நடந்ததுபோலக் கற்பனை செய்து, அதுவே உண்மையென நமது ஆழ்மனத்தில் பதிய வைத்தால், அது நிஜமாகும் வாய்ப்பு உண்டு என்று உளவியல் சொல்கிறது. நல்லதல்லாத விஷயத்துக்கும் இதைப் பயன்படுத்தலாம். அப்படி இந்தத் தந்திரத்தைத் தனது அரசியல் நோக்கத்துக்குப் பயன்படுத்துகிறார் டோனல்டு ட்ரம்ப். எதிர் வேட்பாளரைப் ‘பிசாசு’, ‘மார்க்ஸிஸ்ட்’ என்பது போன்ற சொற்களால் எல்லா மேடைகளிலும் வாய்க்கு வந்தபடி வர்ணிக்கிறார். முதலில் கூறிய மனோதத்துவ தந்திரம், இப்படிப்பட்ட எதிர்மறை விஷயத்திலும் பலன் தரக்கூடும். அதாவது, இதைக் கேட்பவர்கள் நாளாவட்டத்தில் இதையே உண்மை என நம்பி ட்ரம்ப்பின் எதிரி வேட்பாளரை அவர் வர்ணித்தபடியே இருப்பதாக நம்பிவிடலாம். இன்றைய நிலைமை தனக்குச் சாதகமாக இல்லை என்பதால் அவர் இப்படிப்பட்ட மலிந்த உத்தியைக் கையாளுகிறார் போலும். மக்கள் இன்றைய நிலவரத்தையும் இவரது ஆட்சிக் காலத்தின் சாதனைகளையும் நன்கு அறிவார்கள். வேட்பாளர்களின் கொள்கை, அவற்றை நடைமுறைப்படுத்தும் திறமை, நெடுநோக்கு முதலியவற்றைப் பார்த்தே மக்கள் அரியணை ஏற்றுவார்கள். அதில்தான் மக்களாட்சியின் வெற்றி இருக்கிறது
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ஒருபக்கம் இந்தியாவின் மேற்கு வங்காளம் பாலியல் வன்முறையால் கொந்தளித்துப் பற்றி எரிந்து கொண்டிருக்கிறது. அண்டை நாடான வங்கதேசமோ அரசியல் புரட்சியை அடுத்து வெடித்த சமூக எரிமலையின் நெருப்புக் குழம்பின் ஓட்டம் நிற்காததால் தத்தளித்துக்கொண்டு இருக்கிறது. அங்கு கிறிஸ்தவர், ஹிந்துக்கள் மற்றும் சீக்கியர்களின் நிலை மிகவும் கவலைக்கிடமாக உள்ளது. ரஷ்யா-யுக்ரெய்ன், இஸ்ரேல்-ஹமஸ் என்று யுத்தங்கள் வேறு. பிரிட்டன், ஃபிரான்ஸ், ஜெர்மனி என்று எங்குமே அமைதியில்லை. நல்லதை எண்ணி, நல்லதைப் பேசி, நல்லதைச் செய்வோம். நல்லதே நடக்கட்டும் என்று பிரார்த்தனை செய்வோம்.
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நற்றமிழறிஞர் தெ. ஞானசுந்தரம் அவர்களின் வாழ்க்கை குறித்த சிறப்புப் பார்வை மனதுக்கு இதமானது. ‘முன்னோடி’ பண்டித கோபாலகிருஷ்ண ஐயர், வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகள் குறித்த கட்டுரைகளும் உற்சாகம் தருபவை. ஒரு புயல் வீசிய நாளில் பாரதியார் என்ன செய்தார் என்பது குறித்த அவரது மகள் தங்கம்மாள் பாரதியின் சொற்சித்திரம் சுவையானது. அன்பின் உயர்வைப் பேசும் அருமையான கதையும் உண்டு. முற்றிலும் புதிய பின்னணியில் ‘சூர்யா துப்பறிகிறார்’ துவங்குகிறது.




வாசகர்களுக்கு விழாக்கால வாழ்த்துக்கள்.
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ஆர். ஸ்ரீநிவாசன் என்னும் இயற்பெயரை உடையவர் ரஸவாதி. அக்டோபர் 5, 1928-ல், திருச்சியை அடுத்துள்ள துறையூரில் பிறந்தார். பள்ளிக்கல்வியைத் துறையூரில் முடித்த ரஸவாதி, பி.ஏ. ஹானர்ஸ் பட்டம் பெற்றார். தபால் தணிக்கை அலுவலகத்தில் பணியாற்றினார். 1949-ல், ராஜம் அம்மையாரை மணம் செய்துகொண்டார். இவர்களுக்கு மூன்று மகள்கள், நான்கு மகன்கள். (மகள்களில் ஒருவரான ரேவதி பாலு எழுத்தாளர்) ரஸவாதி இளவயது முதலே எழுத்தார்வம் கொண்டிருந்தார். குறிப்பாக, கல்லூரிக் காலத்தில் மணிக்கொடி எழுத்தாளர்களால் ஈர்க்கப்பட்டார். 

நண்பர்கள் ஸ்ரீவேணுகோபாலன், டி.ஆர். சுப்ரமணியம் ஆகியோரின் துணையுடன் கையெழுத்து இதழ் ஒன்றை நடத்தினார். தி. ஜானகிராமனையும், லா.ச. ராமாமிர்தத்தையும் ஆதர்சமாகக் கொண்டார். எந்த விஷயத்தைப் பற்றியும் விவாதிக்கக்கூடியவர் என்ற பொருளில் ‘ரஸவாதி’ என்ற புனைபெயரைச் சூட்டிக் கொண்டு எழுதத் தொடங்கினார். கல்கி, கலைமகள், அமுதசுரபி போன்ற இதழ்களில் சிறுகதைகள் எழுதினார். ஆனந்த விகடனில் பல முத்திரைக் கதைகளை எழுதினார். ‘விடிந்தது’ என்பது ரஸவாதியின் முதல் சிறுகதைத் தொகுதி. அது பரவலான வாசக கவனம் பெற்றது. தொடர்ந்து பல சிறுகதைகளை எழுதினார். அவற்றுள் ‘வித்வானும் ரசிகையும்’, ‘சங்கராபரணம்’, ‘அரங்கேற்றம்’, ‘ஆராதனை’ போன்ற சிறுகதைகள் குறிப்பிடத்தகுந்தவையாக அமைந்து நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றன. 


ரஸவாதி, சிறுகதைகளோடு குறுநாவல்கள், நாவல்களையும் எழுதினார். இதழ்கள் நடத்திய பல்வேறு நாவல், சிறுகதைப் போட்டிகளில் கலந்துகொண்டார். கலைமகள் இதழில் ரஸவாதி எழுதிய ‘ஆதார ஸ்ருதி’ தொடர், மாஸ்தி வெங்கடேச அய்யங்காரின் பேத்தி ரமாதேவி ராமானுஜத்தால் கன்னடத்தில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு, மாஸ்தி வெங்கடேச அய்யங்கார் ஆசிரியராக இருந்த ‘ஜீவனா’ இதழில் தொடராக வெளியானது. அது கன்னடத்திலும் ரஸவாதிக்குச் சிறந்த அறிமுகத்தை ஏற்படுத்தியது.

ரஸவாதி, கு.ப. ராஜகோபாலன், ந. பிச்சமூர்த்தி, தி. ஜானகிராமன், எம்.வி. வெங்கட்ராம், மீ.ப. சோமு, பி.எஸ். ராமையா, வல்லிக்கண்ணன், டி.என். சுகி சுப்பிரமணியன் உள்ளிட்ட பல எழுத்தாளர்களின் நெருங்கிய நட்பைப் பெற்றவர். 1957-ல் கல்கத்தாவில் நடந்த தமிழ் எழுத்தாளர்கள் மாநாட்டில் பங்கேற்றார். அதே வருடத்தில் சக எழுத்தாளர்களுடன் இலங்கை சென்று சிறப்புரையாற்றினார். பக்கவாதத்தால் பாதிக்கப்பட்டுப் பின் மீண்டு வந்து ’சேதுபந்தனம்’ என்ற நாவலை எழுதினார். 

ரஸவாதி, நாடகத்திலும் ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். ‘தி மெட்ராஸ் நாட்ய சங்’ என்ற நாடகப் பயிற்சிப் பள்ளியில் சேர்ந்து, என்.வி. ராஜாமணி, எஸ்.வி. சகஸ்ரநாமம், பி.எஸ். ராமையா, ஏ.கே. வீராச்சாமி, ‘கலாசாகரம்’ ராஜகோபால் ஆகியோரிடம் நேரடியாக நாடகப் பயிற்சி பெற்றார். ‘பிரசிடெண்ட் பஞ்சாட்சரம்’, ‘பாஞ்சாலி சபதம்’ போன்ற நாடகங்களில் நடித்தார். தானே பல நாடகங்களை எழுதி நடித்தார். ரஸவாதி, தான் எழுதிப் பரிசுப் பெற்ற ‘அழகின் யாத்திரை’ நாவலை நாடகமாக்கி அரங்கேற்றி நடித்தார். மைலாப்பூர் ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் க்ளப்பிற்காக ரஸவாதி எழுதிய ‘தி பெட்’ நாடகம் பரவலான வரவேற்பைப் பெற்றது. வி.எஸ். ராகவனின் ஐ.என்.ஏ. தியேட்டருக்காக ’வழி நடுவில்’ என்ற நாடகத்தை எழுதினார். இந்நாடகம் இயல், இசை, நாடக மன்றப் பரிசு பெற்றது. ‘வழி நடுவில்’ நாடகம் கன்னடத்தில் நடிகர் வாதிராஜால் திரைப்படமாகி வெற்றிபெற்றது. சென்னை வானொலி நிலையத்திலும் ரஸவாதியின் பல நாடகங்கள் ஒலிபரப்பாகின. ‘ஆயுள் தண்டனை’ என்னும் நாடகம் ரஸவாதி இறுதியாக மேடையேற்றிய நாடகமாகும்.
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ரஸவாதி நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியுள்ளார். இவர் எழுதிய ‘அழகின் யாத்திரை’ நாவலுக்கு அமுதசுரபி நாவல் போட்டியில் முதல் பரிசு கிடைத்தது. ஆதாரஸ்ருதி நாவலுக்கு, கலைமகள் நாராயணஸ்வாமி அய்யர் நாவல் போட்டியில் பரிசு கிடைத்தது. ரஸவாதி எளிமையான மொழியில் எழுதினார். குடும்பப் பின்னணியைக் கொண்ட கதைகள், நகைச்சுவைக் கதைகள் மட்டுமல்லாமல் உள்ளத்தை உருக்கும் படைப்புகளையும் எழுதியிருக்கிறார். இசை குறித்தும், ராகங்களைப் பின்னணியாகக் கொண்டும் எழுதியிருக்கிறார். ரஸவாதியின் படைப்புகள் குறித்து வாலி, “ஆற்றொழுக்கான நடை; அப்பழுக்கற்ற பாத்திரப்படைப்புகள்; தன் தமிழ் ஆளுமையைக் காட்டவேண்டி, சொற்சாலங்களை நிகழ்த்தாமை, ‘அடுத்து என்ன நேரும்’ என வாசகனை நாற்காலி நுனிக்கு வரவழைக்கும் அற்புதம் என்றெல்லாம் திரு. ரஸவாதி அவர்களின் படைப்புகளைப் பற்றிச் சொல்லிக் கொண்டே போகலாம்” என்று மதிப்பிட்டுள்ளார்.

ரஸவாதி, திரைப்படத்துறைக்கும் பங்களித்தார். ரஸவாதியின் ஒரு சிறுகதை ‘உயிர்’ என்ற தலைப்பில் திரைப்படமாக வெளிவந்தது. ‘எங்கள் குல தெய்வம்’ என்ற திரைப்படத்திற்காக பி.ஆர். சோமுவிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றினார். ரஸவாதி புகைப்படக் கலையில் ஆர்வம்கொண்டு அதனை நன்றாகக் கற்றறிந்தார். இதழியல் ஆர்வத்தால் ‘வாய்ஸ் ஆஃப் அமெரிக்கா’ இதழில் சில காலம் நிருபராகப் பணியாற்றினார். இசை ஆர்வத்தால் இசைமேதை மாலியிடம் புல்லாங்குழல் கற்றார். ஜோதிடத்தின் மீது ஆர்வம் கொண்டு அதனை நன்கு கற்றறிந்தார். 

பல்வேறு திறமைகளுடன், இலக்கிய உலகில் பல களங்களில் பரிமளித்த ரஸவாதி, 1994-ல், 66-ம் வயதில் காலமானார். 




 




ரஸவாதியின் படைப்புகள் 

சிறுகதைத் தொகுப்பு; சங்கராபரணம், கடலூருக்கு ஒரு டிக்கெட், ரஸவாதி சிறுகதைகள் (தொகுப்பு) மற்றும் பல. 

நாவல்கள்: ஆதார ஸ்ருதி, அழகின் யாத்திரை, சேதுபந்தனம் மற்றும் பல.
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கலகலப்பும் பரபரப்புமாயிருந்தது. பீடி, சிகரெட், பழங்கள் இவைகளை விற்பவர்கள் ஏக காலத்தில் பல ஸ்வரத்தில் கத்திக் காதைச் செவிடுபடுத்திக் கொண்டிருந்தனர். ஜன்னலோரத்தில் உட்கார்ந்திருந்த ஜனகம் அந்த அபஸ்வரத்தைச் சகிக்கமாட்டாமல் தலையை உள்ளுக்கு இழுத்துக் கொண்டாள். அப்போது அதே பெட்டியில் ஒரு கனவான் ஏறினார். ஜனகத்தின் கணவருக்கு அவரைத் தெரியும் என்பதை அவர் புன்சிரிப்பே காட்டியது.

“நமஸ்காரம். பெண்ணோடு ஊருக்குப் போறாப்போலே இருக்கு!” என்றார் புதிதாக வந்தவர். 

ஜனகம் திடுக்கிட்டு வெடுக்கெனத் தலையைத் திருப்பி ஜன்னல் வழியே வானவெளியை வெறித்துப் பார்த்தாள். அவள் விழிகளின் கோணத்தில் இரு சொட்டு நீர்த் திவலைகள் பளிச்சென்று அந்தக் காலை வெய்யிலில் மின்னின. 

"இல்லை... வந்து... இது என் மனைவி...." என்று ஜனகத்தின் கணவர் ஆத்மநாதய்யர் திணறித் திணறிச் சொல்லும்போது அவர் முகத்தில் அசட்டுக்களை ததும்பியது. 

"ஓ! ஐ ஆம் ஸாரி...!" என்று மழுப்பினார் புதியவர். 

பிறகு சிறிது நேரம் வரையில் அந்தப் பெட்டியில் கோரமான அமைதி நிலவியது. 

தவறானதொரு காரியத்தைச் செய்து விட்டதற்காக மூன்று உள்ளங்கள் வருந்தின. ஜன்னலருகில் இருந்த ஜனகம் நெட்டுயிர்த்தாள். மனதின் அடித்தளத்திலிருந்த துக்கம், ஏக்கம் எல்லாம் ஒன்றாகத் திரண்டு மார்பைப் பிளந்து கொண்டு வருவது போன்று ஒரு பெருமூச்சு அவளிடமிருந்து வெளிவந்தது. 

சட்டென்று அவளுக்குத் தன் தோழி விமலாவின் நினைவு வந்தது. அவள்தான் எவ்வளவு பாக்கியசாலி! 

ஜனகத்தின் மனம் கட்டவிழ்த்த காளைபோல் பழைய சம்பவங்களை நோக்கிப் பாய்ந்தது.
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“ஜனகம்!” என்று கூப்பிட்டுக் கொண்டே துள்ளிக் குதித்தவாறு வரும் விமலாவைக் கண்டதும், தன் கைக் காரியத்தை அப்படியே போட்டுவிட்டு எழுந்தாள் ஜனகம். 

“என்ன விமலா, அண்ணா வந்துட்டாரா? என்ன சமாசாரம்?” 

“ஆமாண்டி, அவாள்ளாம் நாளைக்குக் காலம்பற பத்து மணிக்கு வராளாம்” என்றாள் விமலா வெட்கம் கலந்த புன்னகையுடன் 

“அதிர்ஷ்டக்காரிடி, நீ! வரப்போகிறவருக்குக் கட்டாயம் உன்னைப் பிடித்துப் போய்விடும். அப்புறம் கல்யாண மோக்ளாவில் என்னை எங்கே ஞாபகம் வச்சுக்கப்போறே?” என்று ஜனகம் சொல்லும்போதே பிரிவின் எல்லை கடந்த சோகம் அவள் குரலில் பிரதிபலித்தது. 

“போடி, நீ ஒண்ணு! என்னவோ சொல்வார்களே, 'அடிங்கறத்துக்கு...'ன்னு! அதுமாதிரி என்னவோ இப்பவே கல்யாணமாயிட்ட மாதிரி பேசறயே! சரி, நான் வரட்டுமா? நாழியாச்சு!” என்று சொல்லிக் கொண்டே விமலா ஓடிவிட்டாள் நாணத்துடன். 
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ஜனகம் பெருமூச்சு விட்டாள். அவள், வயதுப் பெண்தான் விமலாவும். அவளுக்குக் கல்யாணத்திற்காக ஏற்பாடுகள் நடக்கின்றன. இங்கே.......? 

விமலா பணக்காரி. நன்றாகச் சிவப்பாக இருப்பாள். அவளைக் கல்யாணம் பண்ணிக் கொள்ளக் கசக்கிறதோ வருகிறவனுக்கு? ஆனால் ஜனகம் ஏழை. “அழகு மட்டும் இருந்து என்ன பயன்? அதிர்ஷ்டம் வேண்டாமா?” என்று அடிக்கடி ஏங்குவாள் ஜனகம். அவள் தாயார் செல்லம்மாள் விமலாவின் வீட்டில் சமையல் வேலை செய்துவந்தாள். தகப்பனாரை ஞாபகமே இல்லை ஜனகத்திற்கு. அவ்வளவு சிறு வயதில் போய்விட்டார் அவர். ஆதரவுக்கும் வேறு மனிதர் இல்லாமல் ஏதோ விமலாவின் தாயார் காட்டிய ஆதூரத்தினால் இவ்வளவு வருஷங்கள் ஓடின. 

வயது வந்த பெண்ணை வீட்டில் வைத்துக் கொண்டு நெருப்பின்மீது இருப்பவள்போல் துடித்தாள் செல்லம்மாள். தாயார் ஸ்தானத்தில் இருந்த அவள் யௌவனப் பெண்ணின் மனோகதியையும் ஆசாபாசங்களையும் நன்கு அறிவாள். ஆனால் அவளால் முடியுமா? விமலாவுக்கு இரண்டாயிர ரூபாய் கொடுத்துத்தான் கல்யாணம் செய்யப் போகிறார்கள். பிள்ளையாகத் தேடினாலும் கல்யாணம் செய்யவாவது பணம் வேண்டாமா என்று வருந்தினாள் செல்லம்மாள். விமலாவின் தாயார் சிபாரிசின் பேரில் அவளுடைய தகப்பனார் ஜனகத்திற்காக ஒரு வரனைக் கொண்டு வந்தார். 

மாப்பிள்ளைக்கு வயது ஐம்பத்திரண்டுதான். மூன்றாம் கல்யாணம். முதலிரண்டு மனைவிகளுக்கும் குழந்தை, குட்டிகள் இல்லை. வரன் ஆத்மநாதய்யர் கல்கத்தாவில் எங்கேயோ பெரிய உத்தியோகத்தில் இருக்கிறார். ஆஸ்தி நிறைய இருக்கிறது. சந்ததிக்காகத்தான் மறுமணம் செய்து கொள்கிறார். பெண்ணுக்கு உடம்பு பூராவும் வைரமாகவே இழைத்துவிடுவார். இவ்வளவுதான் விமலாவின் தகப்பனார் கொண்டு வந்த தகவல்.


“செல்லம், யோசனை பண்ணாமே முடிச்சுடு! வயசு மட்டும் அவ்வளவு இல்லேன்னா நானே விமலாவைக் கொடுத்துடுவேன்!” என்றாள் விமலாவின் தாயார்.


செல்லம்மாளின் முகம் கறுத்தது. “அம்பத்திரண்டா? எனக்கே நாற்பது தானே ஆகிறது!” என்று அவள் யோசித்தாள். பிறகு சொல்லுவதாகக் கூறிவிட்டு வீட்டிற்கு வந்துவிட்டாள்.


அவள் நுழைந்ததுமே, “என்னம்மா, விமலாவைப் பார்க்க வரப் போறாளாமே?” என்றாள் ஜனகம் ஆவலுடன்.


“ஆமாம்” என்று அசிரத்தையாகப் பதில் கூறிவிட்டு உள்ளே போன தாயாரை வியப்புடன் பார்த்தாள் ஜனகம்.


“என்னம்மா, ஏன் ஒருமாதிரி இருக்கிறாய்?” என்று அவள் நச்சரித்ததைத் தாங்கமாட்டாமல் விஷயத்தை ஒரு வழியாக அவளிடம் கஷ்டப்பட்டுக் கூறிவிட்டாள் செல்லம்மாள். ஜனகம் பிரமித்துப் போய் நின்றுவிட்டாள். 


ஆனால் அவன் சில பெண்களைப் போல் 'கன்னா பின்னா'வென்று மனோராஜ்யம் செய்து மாய்ந்து போய்விடவில்லை. “ஜனகம், ஜனகம்” என்று இரண்டு தடவை செல்லம்மாள் கூப்பிட்ட பிறகு சுய உணர்வு வந்து விட்டது அவளுக்கு.


-3-


கொல்லைப்புறத்து வாசற்படியில் நின்றவாறே கனவு கண்டு கொண்டிருந்தாள் ஜனகம். சுந்தரேசன் - அவர்தான் நேற்று விமலாவைப் பார்க்க வந்தவர். ஏன் தன்னை அப்படி விழுங்கி விடுவது போல் பார்க்கவேண்டும்? தனக்குக்கூட அவரை அடிக்கடி திருட்டுத்தனமாகப் பார்க்க வேண்டும் என்ற ஆவல் ஏன் உண்டாயிற்று? ஆள் அழகாகத்தான் இருக்கிறார். விமலாவுக்குத் தகுந்த ஜோடிதான்! 

ஜனகத்தின் கனவு கலைந்தது. “ஜனகம்!” என்று கூப்பிட்டுக் கொண்டே பரபரப்புடன் உள்ளே நுழைந்தாள் செல்லம்மாள். 

“என்னம்மா....?”


“நான்தான் உன்னைக் காலம்பற அங்கே வரவேண்டாம்னு சொன்னேனே, ஏன் வந்தே நீ?” 

செல்லம்மாளின் குரவில் வருத்தம் தோய்ந்திருந்தது.


“ஏன், என்ன சமாசாரம்?” என்று பதறினாள் ஜனகம். 

“ஒண்ணுமில்லை. வந்த பிள்ளையாண்டான் உன்னைப் பார்த்துட்டு உன்னைக் கல்யாணம் பண்ணிக் கொள்ளலாமா, யார் நீ அப்படீன்னு விசாரிச்சானாம். அவாகிட்டே!” 

திடீரென்று ஒரு சந்தோஷ உணர்ச்சி, சுழற்காற்று ஒரு துரும்பை உயரே தூக்கி வான மண்டலத்திற்குக் கொண்டு போவது போல், அவள் மார்பிலிருந்து கிளம்பி வேகமாய் வந்து நெஞ்சை அடைத்துக் கொண்டது. அதன் வேகத்தில் திக்குமுக்காடிப் போனாள் ஜனகம். 

“நி... ஜ.ம்...மா...வா...!”


“நீ ஏன் அங்கே வந்தே? மாமி என்னைக் கோவிச்சுண்டா. அதனாலே கூடிய சீக்கிரத்தில் உனக்கு. முன்னே சொன்ன இடத்தை முடிச்சுடலாம்னு சொன்னாள்!” 

எவ்வளவு வேகத்துடன் ஜனகத்தின் உணர்ச்சி எழும்பியதோ, அதே வேகத்தில் தலைகீழாகப் பாதாளத்தில் போய் விழுந்தது. “ஜனகம், நான் என்னடியம்மா பண்ணுவேன்? உன்னை விட்டா எனக்கு நாதி யாரு? வயசாச்சேன்னு பார்க்காதே; எப்படியாவது நீ சுகப்பட்டால் போதும்” என்று தேம்பினாள் செல்லம்மாள். 

ஜனகம் க்ஷணநேரம் மௌனமாக இருந்நாள். பிறகு அவளையுமறியாமல் அவள் உதட்டிலிருந்து, “ஆகட்டும், அம்மா...!” என்ற வார்த்தை வெளிவந்தது. 
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“ஏன் ஜனகம், நிஜமாவா?” என்றாள் விமலா 

“ஆமாம்.” 

ஒரு அசாதாரணமான அமைதி அவள் முகத்தில் நிலவியது. 

“நான் கேட்கிறேனேன்னு தப்பா நினைச்சுக்காதே. ஐம்பத்திரண்டு வயசான கிழவராச்சேன்னு சொன்னேன்!” 

நீர்மல்கும் கண்களுடன் சட்டென்று முகத்தை மறுபக்கம் திருப்பிக் கொண்டாள் ஜனகம்.


கிழவர் - பெண் விதவை! 

இந்த வார்த்தைகள் அவள் கண்முன் நர்த்தனம் ஆடின. 

“ஜனகம், கோவிச்சுக்காதே! நான் சொன்னது தப்பு. என்னை மன்னிச்சுடு!" என்று சொல்லிவிட்டுச் சென்றாள் விமலா. 

அடுத்த மாதமே விமலாவிற்கும் சுந்தரேசனுக்கும் விமரிசையாகக் கல்யாணம் நடந்தேறியது. மணப்பந்தலில் மாப்பிள்ளை தன்னை அடிக்கடி பார்த்து உள்ளுக்குள் வேதனைப்படுவதை ஜனகம் அறியாமல் போகவில்லை. பாம்பின் கால் பாம்பல்லவா அறியும்? 

ஒன்றிரண்டு வாரங்களில் ஒரு கிராமத்துக் கோயிலில் ஈஸ்வர சந்நிதானத்தில் ஆத்மநாதய்யருக்கும் ஜனகத்திற்கும் திருமணம் நடந்தது. 

கணவனுடன் தன் மகள் ஊருக்குக் கிளம்பும்போது தாயார் கண்கலங்கினாள். ஜனகம், விமலாவின் தாயாரையும் தகப்பனாரையும் நமஸ்கரித்தாள். “நல்ல மாங்கலிய பலத்தோடு தீர்க்காயுசா இரு, அம்மா!” என்று விமலாவின் தாயார் ஆசீர்வதித்தபோது அவள் வாயே குழறியது. ஜனகம் சட்டென்று விமலாவைப் பார்த்தாள். அடுத்த கணம் குனிந்து தன் மார்பில் தவழ்ந்த மாங்கலியத்தைக் கவனித்தாள். கண்களில் நீர் சுரக்க வெளியே சென்று விட்டாள்.
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கிட்டத்தட்ட ஒரு வருஷம் ஆகிறது ஜனகம் தன் தாயாரைப் பார்த்து. கடிதம் மூலம் க்ஷேம சமாசாரம் மட்டும் தெரிந்து வந்தது. 

இந்த ஒரு வருஷ காலத்திற்குள்! - அம்மம்மா!- ஒருநாள் வெளியிலிருந்து வந்த ஆத்மநாதய்யர் தலைவலி என்று படுத்துக் கொண்டார். அவ்வளவுதான். மனுஷர் படுத்த படுக்கையாகிவிட்டார். விடாமல் இரண்டு வாரம் சாவித்திரி யமனுன் போராடியதுபோல் போராடினாள் ஜனகம். அவர் வியாதியுடன் படுத்திருந்தபோது எத்தனையோ இரவுகள் அவர்மீது சாய்ந்து தன் திருமாங்கலியத்தைக் கைகளில் பிடித்துக் கொண்டு அவள் அழுதிருக்கிறாள். 

“கிழவராச்சேன்னு சொன்னேன்....”  

“மாங்கல்ய பலத்தோடு தீர்க்காயுசா இரு, அம்மா!" 

இந்த வார்த்தைகள் அவள் இதயத்தைக் குடைந்து ரணமாக்கின. 

நல்ல வேளை! ஈஸ்வரி அவள் பிரார்த்தனைக்குச் செவி சாய்த்து மாங்கலியப் பிச்சை தந்தாள். 

ஆனால், அடிக்கடி சுந்தரேசனின் நினைவு வேறு வந்து அவள் மனதை வாட்டியது. ஒருநாள் காலை, “ஒன்று சொல்றேன் கேட்பேளா? ஊருக்குப்போய் நான் இரண்டு மாசம் இருந்துட்டு வரேன்!” என்றாள் மெல்லிய குரலில் ஜனகம்.


ஆத்மநாதய்யர் இவ்வளவு நாட்களாக அவளைக் கவனித்திருக்கிறார் - அவளுக்குத் தன்னிடம் மன நிம்மதியில்லை என்றும்தான். எப்படியாவது அவள் கொஞ்சகாலம் சந்தோஷமாய் மன நிம்மதியுடன் இருக்கட்டும் என்று தீர்மானித்தவராய், “அதற்கென்ன, போவோம். எப்படியாவது உன் உடம்பும் மனசும் தேறினால் சரி!” என்று ஆதுரத்துடன் கூறினார். 

ரயில் பிரயாணத்தில் அவளுடைய மன நிம்மதியைக் குட்டிச்சுவராக்கும் சம்பவங்கள் இரண்டொன்று நிகழ்ந்தன.


வால்டேர் ஜங்ஷனில் யாரோ ஒருவரைப் பார்க்க நேர்ந்தது. 

ஜனகம் கண்ணைத் துடைத்துக் கொண்டு பார்த்தாள்.


”யாரது? சுந்தரேசனா?" 

"இருக்காது; வெறும் பிரமைதான்!" அசப்பில் சுந்தரேசன் மாதிரியே இருக்கும் அந்த ஆசாமியைக் கண்டதும் பழைய எண்ணங்கள் குமுறி எழுந்தன. 

இந்த மாதிரி இரண்டாம் வகுப்பு வண்டியில் தானும் சுந்தரேசனும் ஜோடியாகப் போனால் எவ்வளவு அழகாக இருக்கும் என்றெல்லாம் விபரீதமாகக் கற்பனை செய்து பார்க்க ஆரம்பித்து விட்டது அவளது பேதை உள்ளம். அடுத்த நிமிஷம் அவள் தன் கணவர் இருந்த பக்கம் திரும்பினாள்; நரைத்த தலை, சுருங்கிய சதை; இடுங்கிய கண்கள்! 

சுந்தரேசனின் ஆஜானுபாகுவான சரீரம் எங்கே, இவை எங்கே?

[image: chessad]
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ஜனகம், ஊர் வந்துடுத்தே! எழுந்திரு, இறங்கலாம்” என்று ஆத்மநாதய்யர் சொன்ன பிறகுதான் ஜனகம் கனவு உலகிலிருந்து விழித்துக் கொண்டாள். 

வண்டியிலிருந்து இறங்கிய ஜனகத்தையும் அவன் கணவரையும் ஊரே. கூடிக் கொண்டு அதிசயமாகப் பார்த்தது.


பெண்ணைப் பார்த்ததும் வாத்ஸல்யத்துடன் தழுவிக்கொண்டாள் செல்லம்மாள். ”வாருங்கள்” என்று மாப்பிள்ளையைச் சம்பிரதாயப்படி அழைத்துவிட்டு, மகளை அழைத்துக் கொண்டு உள்ளே போனாள். ஊர் சமாசாரத்தையெல்லாம் விசாரித்து விட்டு “விமலா சௌக்கியமாக இருக்கிறாளா, அம்மா?” என்றாள் ஜனகம். 

“உம்.... விமலாவா... வந்து... அவள் இங்கேதான் இருக்கா!” என்றாள், செல்லம்மாள். 

தாயாரின் தயக்கத்தைக் கவனித்த ஜனகம் “அப்படியானால் நான் போய் அவளைப் பார்த்துட்டு வரேன்!” என்று கிளம்பினாள். 

“வந்து... நீ போய் அவளைப் பார்க்கக் கூடாது.” 

“பார்க்கக் கூடாதா! ஏன்?” 

"இன்னும் ஒரு வருஷம் ஆகவில்லை.” 

“என்னம்மா, நீ என்ன சொல்றே? எனக்கொண்ணும் புரியல்லையே?” 

“வந்து... இரண்டு மாசத்துக்கு முன்னாலே ஒருநாள் சுந்தரேசன்... மூணு நாள் ஜுரத்திலே... போய்விட்டான்...!” 

“என்ன....!” 

அகில உலகமும் சுழல்வது போலிருந்தது ஜனகத்திற்கு. தடுமாறி விழாமல் பக்கத்திலிருந்த தூணைப் பிடித்துக் கொண்டாள். 

“விமலா - சுந்தரேசன்!...” 

“கிழவாரச்சேன்னு சொன்னேன்...” 

"கிழவர்... பெண்...விதவை!..." 

“மாங்கலிய பலத்துடன் நீ தீர்க்காயுசா இருக்கணும்...!” 

அவ்வளவுதான். அடுத்த நிமிஷம் “ஐயோ!” என்று அலறியவாறே வாசல்புறம் ஓடினாள் ஜனகம். 

வண்டிக்காரனுக்குச் சில்லறை கொடுத்து அனுப்பிவிட்டு ரேழியில் வந்து கொண்டிருந்த ஆத்மநாதய்யரின் முன் தடாலென்று விழுந்து அழுதாள். 

“ஜனகம், ஜனகம்! என்ன, என்ன?” என்று பதறினார் அவர். 

ஜனகம் தலை நிமிர்ந்தாள். கண்களில் வழிந்த நீரைத் துடைத்துக் கொண்டு, “நானும் உங்களோடேயே வந்துடறேன், கல்கத்தாவுக்கு!” என்றாள்.

*** 
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தங்கம்மாள் பாரதி எழுதிய ’பாரதியும் கவிதையும்’ நூலில் இருந்து 

1. புயற்காற்று  

புதுச்சேரியில் நள வருஷம் கார்த்திகை மாசம் 8-ந் தேதி புதன்கிழமை இரவில், அபாரமான புயல்காற்றடித்தது. பெரிய கிழவர்கள் தங்கள் வாழ்நாளிலே அதைப் போன்ற புயலை என்றும் பார்த்ததில்லை என்று கூறுகிறார்கள். சாயங்காலத்திலிருந்தே காற்றுத் தேவன் ஊத ஆரம்பித்துவிட்டான். எப்படிப்பட்ட காற்று! கூ கூவென்று விண்ணைக் குடைந்திடும் காற்று. கும்மிருட்டு. என் தந்தையார் இரவுகளில் அரவிந்தர் வீடு சென்று வேத ஆராய்ச்சி செய்வார். அங்குதான் இராப் போஜனத்தை யனுப்புவோம். இரவு ஒன்பது மணிக்குமேல்தான் அவ்விருவரும் ஆராய்ச்சியி லீடுபடுவார்கள். பின்பு விடியற்காலை ஐந்து மணிவரைக்கும் அவ்விதமே உட்கார்ந்திருப்பார்கள். இருவருக்கும் களைப்போ, சோர்வோ உண்டாவதில்லை. வழக்கம்போல், அன்றும் மாலை ஆறு மணிக்குத் தந்தையார் புறப்பட்டார். 

என் தாயார்: இன்று போகாவிட்டால் என்ன? மழையும் காற்றுமாயிருக்கிறதே! 

தந்தை: ஒன்றுக்கும் அஞ்சாத நீ, இந்த இடிக்கும், மழைக்கும் பயப்படப் போகிறாயா?


தாயார்: இல்லை. என் மனம் எதனாலோ இன்று அதைரியமடைகிறது. 

தந்தை: ஒரு நல்ல காரியம் செய்யப்போனால் அதற்கு எத்தனை தடை! 

இதற்குள், நான், என் தங்கை பாப்பா எல்லோருமாகச் சேர்ந்துகொண்டு அப்பா போவதை நிறுத்திவிட்டோம். தந்தையும் இதைக் கேட்டு மனம் சலனமடைந்தார். சமாதானமின்றி, அப்படியும் இப்படியும் உலாவினார். சரியாகப் போஜனமும் அருந்தவில்லை. ஒன்பது மணியிருக்கும். வாயுதேவன் சீறி எழுந்தான், கோபமூட்டப் பெற்ற புலியைப்போல. பிரளயத்தில் ஏற்படும் என்கிறார்களே, அதுபோல் மழையும் வெள்ளமும். தெருக்களில் தண்ணீர் ஒரு ஆள் ஆழம் ஓடுகிறது. புதுவையில் தென்னை மரம் அதிகம். காற்று ஆரம்பித்ததும், சடசடவென்று மரங்கள் சாய்ந்தன. வீடுகள் இடிந்து விழுந்தன. மரங்கள் விழுந்ததால் மின்சாரக் கம்பிகள் அறுந்து, விளக்குகள் எல்லாம் அணைந்து, ஊர் பூராவும் ஒரே அல்லோல கல்லோலம்! நாங்கள் அன்றுதான் வேறு வீட்டிற்குக் குடி வந்திருந்தோம். (அதாவது முன்பிருந்த வீட்டிற்கு எதிர்வீடு.) எங்கள் வீட்டு மாடியிலும் நாலைந்து மரங்கள் சாய்ந்தன. தந்தையார் தாயாரிடம் சொன்னார். “பெண்கள் தெய்வீகத்தன்மை பொருந்தியவர்கள் என்பதை இன்றுதான் பிரத்யக்ஷமாகக் கண்டேன். அதனால்தான் நான் இன்று வேத ஆராய்ச்சியைக்கூட நிறுத்தினேன். உன் மனத்தில் 'ஏதோ சம்பவிக்கப் போகிறது' என்று தோன்றிவிட்டது. கஷ்டப்படும்போது எல்லோரும் ஒன்றாயிருந்து அதை அனுபவிப்பதே நல்லது என்பதற்காகத்தான் நான் போகாமலிருந்தேன்.”


தாயார்: காரணம் தெரியாமல் என் மனம் இன்று கலங்கிற்று. ஏதாவது உற்பாதம் ஏற்படாதிருக்க வேண்டுமே என்றுதான் உங்களை வழிமறித்தேன்.


தந்தை: வானம் உறுமுகிறது! உலகம் நடுங்குகிறது! நாம் இப்பொழுது ஏதாவது செய்ய முடியுமா! பராசக்தியைத் துதித்து, துன்பம் வராமல் காக்கச் சொல்வதைத் தவிர வேறு வழியில்லை.


தாயார்: ஐயோ! நேற்று நாமிருந்த விட்டில் தென்னை மரங்கள் சாய்ந்து மாடியின் ஒரு பாகம் இடிந்து விழுகிறதே! எல்லோரும் அலறும் சத்தமும், அதற்குமேல் வாயுவின் உறுமலும் என்னை திக்பிரமையடையச் செய்கிறதே! இது என்ன காற்று! இது என்ன இன்று யுக முடிவா! தெரியவில்லையே!


தந்தை: செல்லம்மா, இவ்வளவு தூரம் மனத்தைக் கலங்கவிடாதே! இதோ ருக் வேதம்! படித்துப் பொருளுரைக்கின்றேன். அரவிந்தர் வீட்டில் வாயுவின் ஸ்தோத்திரம்தான் படிப்பதென்று நினைத்திருந்தேன். இதோ பிரத்யக்ஷமாகவே அவனைத் தரிசித்தேன். ஒரு கெடுதலும் வராது, தேவியின் அருளால்; அவன் சக்தி குமாரன் என்று இப்படிப் பேசிக்கொண்டிருக்கும்போதே. சூறாவளிக் காற்றடித்து. மழைத் தண்ணீர் யானைத் துதிக்கையால் பாய்ச்சுவதுபோல வீட்டுக்குள் வந்து விழுந்தது. காற்று ஜன்னல் கதவுகளை உடைத்து கண்ணாடிகளை யெல்லாம் தூள் தூளாக்கி விளக்கையும் அவித்தது.


தாயும், தந்தையும் அந்த மாடியில் சற்று ஒதுப்புறமாய் எங்களை இருக்கச் சொல்லிவிட்டு, ரொம்ப சிரமப்பட்டு விளக்கேற்றி, சுற்றும் சாமான்களை வைத்து மறைத்தார்கள். ஒரு விதமாக விளக்கு அணையாமல் நின்றது.


தந்தை: செல்லம்மா! ஊழிக் காலத்து முடிவும் இவ்விதம்தான் இருக்கும். உலகம் ஜலப்பிரளயம். ஓடும் நீர் அந்நதித் தண்ணீர். சக்தி காற்றாக மாறிவிடுவாள். சிவன் வெறிகொண்டிருப்பான். காற்று நீரைச் சிதறடித்து, ஆகாசத்தில் மின்னை விளைவித்து, நீரை நெருப்பாக்கி, நெருப்பை நீராக்கி, நீரைத் தூளாக்கி, தூளை நீராக்கி, சண்டமாருதம் செய்து, இந்த விதமாக யுக முடிவு செய்வான். காற்றே நம்மைக் காப்பான். மேகங்களை ஒன்றோடொன்று மோதச் செய்து, இடிக்கப்பண்ணி, கடலைக் கலக்கி, மண்ணைப் புரட்டி விளையாடுகிறான்.


‘காற்றே! ஒளியே! வலிமையே! உன்னை வணங்குகிறேன். காற்றே! உயிரே! அகில உலகத்திற்கும் உயிரளிக்கும் தேவனே! நீயே உயிர் என்றால் உன்னால் அதை அழிக்க முடியுமா? எனவே உயிர் அழியவில்லை. உன்னோடு கலக்கிறது. சிறிய உயிர் அகண்டமான உயிரோடு சேருகிறது. மரணம் இல்லை.’


தாயார் இது கேட்டுச் சிறிது தைரியம் பெற்றார். இப்போது எங்களுக்கு அந்தச் சம்பவங்களை நினைக்கும்போது மயிர்க் கூச்சிடுகிறது. மெய் சிலிர்க்கிறது. பின்னும் மழையும் காற்றும் நிற்கவில்லை. தந்தையார் அந்த அற்புதத்தை, சக்தியின் விளையாட்டைக் கண்டு வியந்து, பின்வரும் பாட்டைப் பாடிக்கொண்டு குதிக்கலானார்.


திக்குக்கள் எட்டுஞ் சிதறி - தக்கத்

தீம்தரிகிட தீம்தரிகிட தீம்தரிகிட தித்தோம்

பக்க மலைகளு டைந்து - வெள்ளம்

பாயுது பாயுது பாயுது தாம்தரிகிட

தக்கத் ததிங்கிட தித்தோம் - அண்டம்

சாயுது சாயுது சாயுது பேய்கொண்டு

தக்கை யடிக்குது காற்று - தக்கத்

தாம்தரிகிட தாம்தரிகிட தாம்தரிகிட தித்தோம்


வெட்டி யடிக்குது மின்னல் - கடல்

வீரத்திரை கொண்டு விண்ணை யிடிக்குது;

கொட்டி யிடிக்குது மேகம் - கூ

கூவென்று விண்ணைக் குடையுது காற்று;

சட்டச்சட சட்டச்சட சட்டா - என்று

தாளங்கள் கொட்டிக் கனைக்குது வானம்;

எட்டுத் திசையு மிடிய - மழை

எங்ஙனம் வந்ததடா தம்பி வீரா! 


அண்டம் குலுங்குது, தம்பி - தலை

ஆயிரந் தூக்கியச் சேடனும் பேய்போல்

மிண்டிக் குதித்திடு கின்றான் - திசை

வெற்புக் குதிக்குது; வானத்துத் தேவர்

செண்டு புடைத்திடு கின்றார் - என்ன

தெய்விகக் காட்சியைக் கண்முன்பு கண்டோம்

கண்டோம், கண்டோம், கண்டோம் - இந்தக்

காலத்தின் கூத்தினைக் கண்முன்பு கண்டோம்

தத்தரிகிட தத்தரிகிட தித்தோம்.


பின்பு காலை ஆறு மணிக்குப் புயற்காற்று அடங்கிற்று.


*
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2. புயற்காற்று


மறுநாட் காலை ஐந்து மணி. புயற்காற்றடித்ததனால் போக்குவரத்துக்கு அசௌகரியமாக, மரங்களும் இடிந்த வீடுகளும் தெருக்களை அடைத்துக்கொண்டு கிடந்தன. தந்தையாரும் காலையுணவுகூடக் கொள்ளாமல் புறப்பட்டார், நண்பர்களையும் அன்பர்களையும் பார்ப்பதற்கு. நானும் உடன் சென்றேன். மரங்கள் சாய்ந்ததால் அவற்றில் வசித்த காக்கைகள், குருவிகள் மற்றும் அனேகவித பட்சிகள் யாவும் கூடுகளுடன் சிதறிக்கிடந்தன. தெருவில் முழங்கால்வரை தண்ணீர். மரங்களையும் மட்டைகளையும் தாண்டித் தாண்டிச் சென்றோம். முதலில் முருகேச பிள்ளை வீட்டை அடைந்தோம். அங்கு விபத்து ஒன்றும் இல்லாதிருப்பதைக் கண்டு சிறிது சமாதானமடைந்து, அங்கிருந்து ஒவ்வொரு நண்பராய்ப் பார்த்துக்கொண்டு, வ.வெ.சு. அய்யர் வீடு சென்றோம். ஐயர் மிகவும் களைப்புற்றிருந்தார். ஏனெனில் இரவு முழுதும் மழைத்தண்ணீர் அவர்கள் வீட்டு உள்ளெலாம் பெருகிவிட்டதாயும், இரைத்துக் கொட்டும் வேலை ஏற்பட்டதாயும் சொன்னார். அங்கிருந்து முத்தியால்பேட்டைவரை சென்றோம். உடனே நண்பர் ஒருவர் ஓடி வந்து, “சுப்புரத்னம் சமாசாரம் கேள்விப்பட்டீர்களா?" என்றார். "இல்லையே" என்றார் தந்தை. அவர் சொல்லு முன்பாகவே, சுப்புரத்னம் (இப்போது பாரதிதாசன் என்னும் பெயரில் இருக்கிறார்.) வந்துவிட்டார். “சுப்புரத்னம்! என்னப்பா நடந்தது?” என்று தந்தை கேட்டார். அவர் பின்வருமாறு கூறினார்: “நான் என் கிராமத்தில் தெருத்திண்ணையில் படுத்துக் கொண்டிருந்தேன். காற்றடிக்க ஆரம்பித்தது. உடனே மழையும் கொட்ட ஆரம்பித்தது. நான் உள்ளே போவதற்காக எழுந்திருந்தேன். பத்துப் பேர் சேர்ந்து என்னைப் பிடித்திழுப்பதுபோல் தோன்றிற்று. அவ்வளவுதான். நான் திமிறிக்கொண்டு கதவைத் திறந்து உள்ளே போவதற்காக எழுந்திருந்தேன். எனக்கு என்ன நடக்கிறதென்றே தெரியாதபடி என்னைப் பந்தைப்போல் தூக்கி வீசிற்று காற்று. ஒரு தடவை வயல்வெளியில் போட்டது. அங்கிருந்து தூக்கிக் களிமண்ணில் போட்டுப் புரட்டி எடுத்தது. என்னால் முடிந்தவரை சிரமப்பட்டுக் காற்றில் பறக்கக் கூடாதென்று நினைத்துப் பெரிய மரம் ஒன்றைக் கட்டிக்கொண்டேன். அது முட்டாள்தனம் என்று பின்னால் தெரிந்தது. க்ஷணத்திற்கெல்லாம் மரம் மடமடமட வென்னும் ஓசையோடு முறிந்து விழுந்தது. இன்ன சத்தம் என்று உரைக்க முடியாதபடி ஒரே இரைச்சல்! வாயுதேவன்தான் அவ்விதம் உறுமினானோ, அல்லது பேய்கள்தான் அவ்விதம் கூக்குரலிட்டனவோ தெரியாது. என் மனதில் இவ்விதம் தீர்மானித்துவிட்டேன்.


நாம் மறுபடி உலகத்தை பார்க்கப் போவதில்லை. மின்னல் கண்ணைப்பறிக்கிறது இடிச்சத்தம் காதைத் தொளைக்கிறது. என் உடம்பில் லங்கோட்டைத் தவிர வேறொன்றுமில்லை குளிர் நடுக்குகிறது. பல் கிட்டுகிறது. பராசக்தியைத் தியானித்துக்கொண்டு கண்ணை மூடிக்கொண்டேன். கண்ணை விழித்தால் பயங்கரமான இருளில் கொட்டு மழையில் காற்று எங்கேனும் மரங்களில் மோதி விடுமோ என்று பயமாயிருக்கிறது. காதையும் கையினால் பொத்திக்கொண்டேன். ஒவ்வொரு நிமிஷத்திலும் மரணத்தை எதிர்பார்த்தேன். காற்று என்னைப் புரட்டிக்கொண்டும், உருட்டிக்கொண்டும், தூக்கித் தூக்கி வீசி, கடைசியில் ஒரு தண்ணீரில் கொண்டு அமுக்கிற்று. அமுக்கிய அமுக்கலில் மூச்சுத் திணறிவிட்டது. இருந்தாலும் நான் தைரியத்தைக் கைவிடாமல் தம் மூச்சு அடக்கிக்கொண்டு மேலே வருகிறதற்கு முயற்சி செய்தேன். அனேகந் தடவை முயற்சி தோற்றது. கடைசியில் கைகளை வீசியதும் சில கொடிகள் அகப்பட்டன. அதைப்பற்றிக் கொண்டு எப்படியோ திக்குமுக்காடித் தண்ணீரிலிருந்து உயர வந்துவிட்டேன். நல்ல வேளை. அப்போது சிறிது காற்று மட்டுப்பட்டிருந்தது. மெதுவாகக் கரை ஏறிப் பார்க்கையில் ஊரிலிருந்து நான்கு மைலுக்கப்பால் உள்ள கிராமத்து வயலோரத்தில் இருப்பது தெரிந்தது. அங்கிருந்து ஒரு வண்டியிலேறி இங்கு வந்து சேர்ந்தேன். என் மனத்தில் நாம் இப்படி அவஸ்தைப்பட்டோமே, உங்கள் கதி என்னவாயிற்றோ என்று ரொம்பக் கவலையாயிருந்தது. தங்களைக் கண்டதும் கவலை நீங்கிற்று' என்று கூறினார். 


அவர்களை எல்லாம் எங்கள் வீட்டில் போயிருக்கும்படி சொல்லிவிட்டு, நானும் அப்பாவும் மட்டும் அரவிந்தர் வீடு சென்றோம். பாபுஜி மிகவும் ஆவலோடு தந்தையை வரவேற்றார். வெகு நேரம் பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள். அவர் இருந்த வீடு ஒரு நல்ல கெட்டிக்கட்டிடம், அப்படியிருந்தும் வீட்டுக்குள் தண்ணீர் பெருகி மிகவும் துன்பங் கொடுத்ததாம். எல்லோரும் காரிருளில் தீப்பெட்டி வைத்த இடம் தெரியாமல் திண்டாடினார்கள். பாபுஜி மட்டும் இருந்த இடம் விட்டு அசையாமல் ஜபம் செய்துகொண்டிருந்தார். பாபுவின் சிஷ்யர்கள் எல்லோரும் பங்களாவின் எல்லா சாமான்களையும் கவனித்து வரும்போது, அவரது தர்மபத்நி ஸ்ரீமதி மிருணாலினி தேவியின் புகைப்படம் ஒன்று மட்டும் உடைந்து சேதமடைந்து விட்டதென்று அதைக் கொணர்ந்தனர். அது கண்டு அரவிந்தர் மிகவும் வருந்தினார். இரண்டு நாளைக்கெல்லாம் ஸ்ரீமதி மிருணாலினி தேவி விண்ணுலகம் அடைந்ததாக வங்காளத்திலிருந்து செய்தி வந்தது. நாங்கள் வீடு வந்ததும், “அப்பா, நேற்றைய சம்பவத்தைப்பற்றிப் பாட்டு ஒன்றும் எழுதவில்லையே'' என்றேன். 


அவர் எழுதிய பாட்டு இதுதான்:


புருஷன்: காற்றடிக்குது கடல் குமுறுது

கண்ணை விழிப்பாய் நாயகமே!

தூற்றல் கதவு சாளரமெல்லாம்

தொளைத் தடிக்குது பள்ளியிலே


மனைவி: நேற்றிருந்தோ மந்தவீட்டினிலே யிந்த 

நேரமிருந் தாலென் படுவோம்; 

காற்றென வந்தது கூற்றமிங்கே நம்மைக் 

காத்தது தெய்வ வலிமையன்றோ?


புருஷன்: வானஞ் சினந்தது வைய நடுங்குது 

வாழி பராசக்தி காத்திடவே;

தீனக் குழந்தைகள் துன்பப் படாதிங்கு 

 
தேவியருள் செய்ய வேண்டுகின்றோம்.*** 


 
 

தெரியுமா?

 


  


 மதுமஞ்சரிக்கு விருது
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 ஆகஸ்ட் 2024 மாத இதழில் தென்றலுக்கு நேர்காணல் அளித்திருந்த ஊர்க்கிணறு புனரமைப்பு இயக்கச் செயல்வீரர் 

மதுமஞ்சரி, ‘தோஷி வீ நோ’ (Doshi we Know Award) விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். சமூக மாற்றத்திற்கான பணிகளில் ஈடுபடும் இளையோருக்கான மதிப்புமிக்க தேசிய விருது இது.




பாலகிருஷ்ண விட்டல்தாஸ் தோஷி எனப்படும் பி.வி. தோஷி, இந்தியாவின் புகழ்பெற்ற மரபுவழி கட்டடக் கலை அறிஞர். தற்காலத்தின் புகழ்பெற்ற கட்டடக்கலை வல்லுனர்கள் பலரும் தோஷியின் மாணவர்கள் அல்லது அவரது சிந்தனையால் ஈர்க்கப்பட்டவர்கள். பி.வி. தோஷியின் பெயரால் செயல்படும் ‘DOSHI WE KNOW’ அமைப்பு, இந்திய அளவில் மிக முக்கியமான தன்னார்வலர் கூட்டமைப்பு. ஆண்டுதோறும் சமூகப் பொறுப்புடன் இயைந்த கட்டடக்கலையை கைக்கொண்டு செயல்புரியும் நபர் ஒருவரை, இந்திய அளவில் தேர்ந்தெடுத்து இவ்வமைப்பு கௌரவித்து வருகிறது. 




அந்த வகையில், 2024-வது ஆண்டுக்காக ஊர்க்கிணறு புனரமைப்பு இயக்கத்தின் சார்பில் மதுமஞ்சரி இவ்விருதுக்குத் தேர்வாகியுள்ளார். மலைக்கிராமக் கிணறுகள் மீட்டெடுப்புக்காக்க ‘Doshi Fellowship Award’, ஊக்கத் தொகையாக ரூபாய் மூன்று லட்சம் வழங்குகிறது. இந்தியக் கட்டடக்கலையின் வளரிடமான அஹமதாபாதில் உள்ள CEPT பல்கலைக்கழக்கத்தில் இவ்விருது வழங்கப்பட இருக்கிறது.




மதுமஞ்சரிக்குத் தென்றலின் நல்வாழ்த்துக்கள்.




***




விஷ்ணுபுரம் விருது
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அரசுசார் அமைப்புகளாலும் கல்வித் துறையாலும் கௌரவிக்கப்படாத படைப்பாளிகளைக் கௌரவிக்கும் வகையில் எழுத்தாளர் ஜெயமோகன் மற்றும் அவரது நண்பர்களால் 2010ல் ஆரம்பிக்கப்பட்டது விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டம். இது ஆண்டுதோறும் தகுதி வாய்ந்த சிறந்த இலக்கியப் படைப்பாளிகளைத் தேர்ந்தெடுத்து விருது வழங்கிக் கௌரவித்து வருகிறது. 




இதுவரை ஆ. மாதவன், பூமணி, தேவதேவன், தெளிவத்தை ஜோசப், ஞானக்கூத்தன், தேவதச்சன், வண்ணதாசன், சீ. முத்துசாமி, ராஜ் கௌதமன், கவிஞர் அபி, எழுத்தாளர் சுரேஷ்குமார இந்திரஜித், கவிஞர் விக்கிரமாதித்யன், சாருநிவேதிதா, யுவன் சந்திரசேகர் போன்றோர் விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய விருது பெற்றுள்ளனர். இந்த ஆண்டுக்கான (2024) விருதுக்கு எழுத்தாளர் இரா. முருகன் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார்.




இரா. முருகன் என்னும் முருகன் இராமசாமி, 1953ல், சிவகங்கையில் பிறந்தார். இவர் பயின்ற சிவகங்கைக் கல்லூரி பல வாசல்களைத் திறந்துவிட்டது. கவிஞராக அறிமுகமாகி, கவிதை, சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை, நாடகம், திரைப்படம் எனக் கலையின் பல தளங்களிலும் ஆழமான முத்திரை பதித்தார். தமிழ், ஆங்கிலம், மலையாளம் என மூன்று மொழிகளிலும் தேர்ந்தவர். மலையாளத்திலிருந்து குறிப்பிடத்தக்க மொழிபெயர்ப்புகளைத் தமிழுக்குக் கொண்டு வந்திருக்கிறார். ஆங்கிலத்திலிருந்து அருண் கொலாட்கரின் எல்லாக் கவிதைகளையும் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். கணினித் துறையில் வேலை பார்ப்பவர்களின் மன அழுத்தங்களை, பணிச் சிக்கல்களை, அனுபவங்களைப் பற்றிப் பேசும் ‘மூன்று விரல்’ இவரது முதல் நாவல். இவரது இளம்பருவ வாழ்வியல் அனுபவங்களைக் கொண்ட, ‘நெம்பர் 40, ரெட்டைத் தெரு’ கட்டுரை நூல் மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்ற ஒன்று. இது பின்னர் ஆவணப்படமாகவும் வெளியானது. மாந்திரீக யதார்த்த நடையில் இவர் எழுதிய ‘அரசூர் வம்சம்’, ‘விஸ்வரூபம்’, ‘அச்சுதம் கேசவம்', ‘வாழ்ந்து போதீரே’ நாவல் தொடர்கள், இவரது அசாத்தியத் திறனை வெளிப்படுத்துபவை. ‘உன்னைப் போல் ஒருவன்’, ‘பில்லா - 2’ போன்ற திரைப்படங்களுக்கு வசனம் எழுதியிருக்கிறார்.




வங்கியில் பணிபுரிந்து விருப்ப ஓய்வு பெற்ற இரா. முருகன், சென்னையில் வசித்து வருகிறார். (மேலும் விவரங்களுக்குப் பார்க்க: எழுத்தாளர் கட்டுரை; நேர்காணல்




விஷ்ணுபுரம் விருது ஐந்து லட்சம் ரூபாய் ரொக்கமும், கேடயமும் கொண்டது. பரிசு பெறுபவர் பற்றிய விரிவான ஆவணப்படத்துடன் அவரது வாழ்க்கை, படைப்பு பற்றிய புத்தகங்களும் வெளியிடப்படுவது இந்த விருதின் முக்கியமான சிறப்பம்சம்.




இரா. முருகனுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள். 




*




நல்லி திசை எட்டும் விருது

[image: Podhu-02-Nalli-Thisaiettum-600]

[image: ] 


2003 முதல் தமிழில் வெளிவந்து கொண்டிருக்கும் மொழிபெயர்ப்புக்கான காலாண்டிதழ் ‘திசை எட்டும்’. 

குறிஞ்சிவேலன்   இதன் ஆசிரியர். நல்லி குப்புசாமிச் செட்டியார் இவ்விதழின் புரவலர். தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மொழிபெயர்ப்பாளர்களுக்கு 2004-ம் ஆண்டு முதல், ‘நல்லி – திசை எட்டும்’ மொழியாக்க விருதுகள் வழங்கப்பட்டு வருகின்றன. தமிழிலிருந்து பிற இந்திய மொழிகளுக்குச் செல்லும் நூல்கள், பிற இந்திய மொழிகளிலிருந்து தமிழுக்கு வரும் நூல்கள், ஆங்கிலப் புனைவிலக்கிய நூலின் தமிழாக்க நூல்கள், ஆங்கிலம் அல்லது பிற அயல்மொழிகளிலிருந்து தமிழுக்கு வரும் புனைவு இலக்கியம் அல்லாத நூல்கள் போன்றவற்றிற்கு விருதுகள் வழங்கப்படுகின்றன. இவற்றுடன் மூத்த மொழிபெயர்ப்பாளர்களுக்கு வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, மாணவர் விருதுகளும் வழங்கப்படுகின்றன. 2023 வரை 157 மொழிபெயர்ப்பாளர்கள் இவ்விருதுகளைப் பெற்றுள்ளனர். 




அந்த வகையில் 2024ம் ஆண்டுக்கான விருதுகளுக்கு கீழ்க்காண்போர் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர்.




‘கருமை’ சிறுகதைத் தொகுப்பிற்காக எழுத்தாளர் சமயவேல்.

‘ஆரண்ய தாண்டவம்’ நாவலுக்காகப் பேராசிரியர் க. மூர்த்தி.

‘நீ ஏன் குதிரையைத் தனியாக விட்டாய்’ கவிதைத் தொகுப்புக்காக பேராசிரியர் எம்.டி. முத்துக்குமரசாமி.

‘Black Soil’ ஆங்கில மொழியாக்க நாவலுக்காக டாக்டர் பிரியதர்ஷினி. 

‘Palm Lines’ ஆங்கில மொழியாக்க நாவலுக்காக பேராசிரியர் பி. ராம்கோபால்.

‘பார்த்திபன் கனவு’ மலையாள மொழியாக்க நாவலுக்காக பாபு ராஜ் களம்பூர்.

‘புத்திசாலி பெட்டூனியா’ சிறார் சிறுகதைத் தொகுப்புக்காக கொ.மா.கோ. இளங்கோ.




விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்.
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 முனைவர் தெ.ஞானசுந்தரம், சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரியின் மேனாள் தமிழ்த்துறைத் தலைவர். கம்பராமாயணம், சங்க இலக்கியம், திருக்குறள், சிலப்பதிகாரம், பக்தி இலக்கியங்களில் தோய்ந்தவர். வைணவ இலக்கியங்களில் ஆழங்காற்பட்டவர். இவரது முனைவர் பட்ட ஆய்வே ‘வைணவ உரைவளம்’ என்பதுதான். தமிழ் இலக்கியங்களில் மட்டுமல்லாமல் சம்ஸ்கிருத இலக்கியங்களிலும் தேர்ந்தவர். முறையாக சம்ஸ்கிருதம் கற்ற அறிஞர். மா. அரங்கநாதன் இலக்கிய விருது உட்படப் பல்வேறு விருதுகள் பெற்றவர். அவரது வாழ்க்கைத் துளிகள் இங்கே...



பிறப்பு


தெ. ஞானசுந்தரம், மயிலாடுதுறை மாவட்டத்தின் தேரழுந்தூரை அடுத்த குழையூர் என்னும் சிற்றூரில், தெண்டபாணிப் பிள்ளை - தையல்நாயகி அம்மை இணையருக்கு, செப்டம்பர் 20, 1941-ம் நாளன்று பிறந்தார். உள்ளூரில் பள்ளிக்கல்வி கற்றார். கும்பகோணம் அரசுக் கல்லூரியில் பொருளியலில் இளங்கலைப் பட்டம் பெற்றார். சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரியில் பயின்று தமிழில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றார். இங்கு அவருக்கு டாக்டர் மு.வரதராசனார் ஆசிரியராக இருந்து வழிகாட்டினார். சென்னை பல்கலைக்கழகத்தில் சம்ஸ்கிருதத்தில் பட்டயம் பெற்றார். டாக்டர் ரா. சீனிவாசனின் வழிகாட்டலில், ‘வைணவ உரைவளம்’ என்ற தலைப்பில் ஆய்வு செய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்தத்திற்கு உரை எழுதிய பல்வேறு உரையாசிரியர்கள் பற்றியும், அவர்களின் உரைச் சிறப்பு, பொருள்வளம், நடைச் சிறப்பு, இலக்கிய நயங்கள் பற்றி மிக விரிவாக அந்நூலில் ஆய்வு செய்திருந்தார்.


கல்விப் பணிகள்


தெ. ஞானசுந்தரம், 1963-ல், சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரியில் தமிழ் பயிற்றுநராகத் தன் பணியைத் தொடங்கினார். தொடர்ந்து பரமத்தி வேலூர்க் கந்தசாமிக் கண்டர் கல்லூரி, சென்னை கந்தசாமி நாயுடு கல்லூரி ஆகியவற்றில் தமிழ்ப் பேராசிரியராகவும், தமிழ்த்துறைத் தலைவராகவும் பணியாற்றினார். அயற்பணியாகத் தஞ்சைத் தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தின் அரிய கையெழுத்துச் சுவடித் துறையில் இரண்டு ஆண்டுகள் பணியாற்றினார். 1993-ல் சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரியில் தமிழ்த்துறைத் தலைவரானார். இரண்டு ஆண்டுகள் மாலை கல்லூரிப் பொறுப்புப் பேராசிரியராகவும், மூன்று மாதங்கள் அதே கல்லூரியில் பொறுப்பு முதல்வராகவும் பதவி வகித்தார். 2000-ல் பணி ஓய்வு பெற்றார்.


புதுச்சேரி மத்திய பல்கலைக்கழகத்தில் புதிதாக நிறுவப்பட்ட கம்பன் இருக்கையின் முதல் பேராசிரியராக 2009முதல் 2011வரை பணியாற்றினார். அக்காலகட்டத்தில் கம்பராமாயணத்தையும் வால்மீகி ராமாயணத்தையும் ஒப்பிட்டு ‘முதலும் வழியும்-பாலகாண்டம்’, முதலும் வழியும்-அயோத்யா காண்டம் என்னும் இரு ஆய்வு நூல்களைப் படைத்தார். ஜூலை 2018முதல் ஜூலை 2021வரை மூன்றாண்டுகள் செம்மொழித் தமிழாய்வு மத்திய நிறுவனத்தில் துணைத்தலைவராகப் பொறுப்பு வகித்தார்.


அண்ணாமலைப் பல்கலைக் கழகத்தில் பயிலும் அயல்நாட்டு மாணவர்களுக்குத் தமிழ் எம்.ஏ. பயிற்றுவித்தார். அஞ்சல்வழிக் கல்வி பயிலும் சிங்கப்பூர்வாழ் மாணவர்களுக்குத் தமிழ் இலக்கணம், இலக்கியம் கற்பிக்க அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகம் இவரைச் சிங்கப்பூருக்கு அனுப்பி வைத்தது. தெ. ஞானசுந்தரத்தின் வழிகாட்டுதலில் பல மாணவர்கள் முனைவர் பட்டம் பெற்றுள்ளனர்.


திருமணம்


தெ. ஞானசுந்தரம், புலவர் தி. மணிமேகலையை மணம் செய்துகொண்டார். இவர்களுக்கு மூன்று ஆண் பிள்ளைகள்.
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இலக்கியப் பணிகள்


தெ. ஞானசுந்தரம், இதழ்களில் பல்வேறு ஆய்வுக்கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார். குறிப்பாக தினமணியின் தமிழ்மணி பகுதியில் 50 வாரம் தொடர்ந்து கட்டுரைகளை எழுதினார். இவை பின்னர் தொகுக்கப்பட்டு ‘சொல் தேடல்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளிவந்தன. தமிழின் பல நாள், வார, மாத இதழ்களிலும், ‘ஞானசம்பந்தம்’ போன்ற சமய இதழ்களிலும், இணைய தளங்களிலும் பல்வேறு இலக்கிய, ஆன்மிக, சமயக் கட்டுரைகளை எழுதினார். கம்பராமாயணத்தை ஆய்வு செய்து பல நூல்களை எழுதினார். இவரது ஆய்வேடான ‘வைணவ உரைவளம்’ நூலாக வெளிவந்து மிகுந்த கவனம் பெற்றது.
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தெ. ஞானசுந்தரம் சிறந்த பேச்சாளர், சொற்பொழிவாளர். பல்வேறு இலக்கியக் கருத்தரங்குகளிலும், கல்லூரி, பல்கலைக்கழக நிகழ்வுகளிலும் இலக்கிய, ஆன்மீகச் சொற்பொழிவுகள் ஆற்றியுள்ளார். மும்பை, கொல்கத்தா, பெங்களூரு, கொல்லம் ஆகிய இடங்களிலுள்ள பல்கலைக் கழகங்கள் மற்றும் கல்லூரிகள் நடத்திய கருத்தரங்குகளில் பங்கேற்று ஆய்வுரைகளை நிகழ்த்தியுள்ளார். அமெரிக்கா, இலங்கை, சிங்கப்பூர் ஆகிய நாடுகளுக்குச் சென்று கம்பராமாயணம், திருக்குறள் குறித்துப் பல தொடர் சொற்பொழிவுகளை நிகழ்த்தியுள்ளார். கம்பன் கழகங்களில் இவர் ஆற்றியுள்ள சொற்பொழிவுகள் இவரது நுண்மாண் நுழைபுலத்தையும் மேதைமையும் ஆய்வுத் திறனையும் பறைசாற்றுவன.


சென்னை, கோவை கம்பன் கழகங்களும் கங்கை பதிப்பகமும் வெளியிட்ட கம்பராமாயணப் பதிப்புகளின் பதிப்பாசிரியர் குழுவில் தெ. ஞானசுந்தரம் இடம்பெற்றார்.
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விருதுகள்


தமிழ்ப் பேரறிஞரான தெ. ஞானசுந்தரம், பல்வேறு விருதுகள் அளிக்கப்பட்டுச் சிறப்பிக்கப்பட்டுள்ளார். அவற்றில் சில: சென்னை சேக்கிழார் ஆராய்ச்சி மையம் அளித்த சிறந்த தமிழ்ப் பேராசிரியர் விருது, திருக்கோவலூர் பண்பாட்டுக் கழகம் வழங்கிய கபிலவாணர் விருது, சென்னை கம்பன் கழகம் அளித்த சிறந்த தமிழறிஞர் விருது, ராஜா சர் முத்தையா செட்டியார் அறக்கட்டளை வழங்கிய ராஜா சர் முத்தையா செட்டியார் விருது, கொல்கொத்தா பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் அளித்த சாதனையாளர் விருது, தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தின் டாக்டர் சுப்புரெட்டியார் இலக்கியத் திறனாய்வாளர் விருது, திருச்சி தமிழ்ச் சங்கம் அளித்த மகாவித்துவான் மீனாட்சிசுந்தரம் பிள்ளை விருது, உலகத் தமிழ்ப் பண்பாட்டு மையம் அளித்த உ.வே.சா. தமிழறிஞர் விருது, மா அரங்கநாதன் தமிழறிஞர் விருது.


வாழ்க்கை வரலாறு


பேராசிரியர், முனைவர் தெ. ஞானசுந்தரத்தின் வாழ்க்கை வரலாற்றை முனைவர் மு. செல்வம் எழுதியுள்ளார். 2015ல் கலைஞன் பதிப்பகம் இந்நூலை வெளியிட்டுள்ளது.


வயதாகி விட்டதே என்று சோம்பியிராமல், 80 வயது கடந்த பின்னரும் சுறுசுறுப்பாகத் தமிழ்நாட்டின் இலக்கிய, சமய, ஆன்மீக மேடைகளில் சிறப்புச் சொற்பொழிவுகள் ஆற்றிவரும் பேராசிரியர், முனைவர் ஞானசுந்தரத்தின் வாழ்க்கை, சதா வாழ்க்கையைப் பற்றி அலுத்துக் கொள்ளும் சிலருக்கு நல்ல பாடமாக அமையும். 


*

 

தெ. ஞானசுந்தரத்தின் நூல்கள்
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வைணவ உரை வளம்

கம்பநாடர் - புதிய வெளிச்சம்

கம்பராமாயணத்தில் சகோதரத்துவம்

கம்பர் போற்றிய கவிஞர் 

இராவணனின் மைந்தர்கள்

இராவணனைச் சந்திப்போம்

இராம காதை-முதலும் வழியும் பால காண்டம் 

இராம காதை-முதலும் வழியும் அயோத்தியா காண்டம் 

இராம காதை-முதலும் வழியும் ஆரணிய காண்டம்

இராம காதை-முதலும் வழியும் கிட்கிந்தா காண்டம்

இராம காதை-முதலும் வழியும் சுந்தர காண்டம்

இராம காதை-முதலும் வழியும் யுத்த காண்டம்

திருமங்கையாழ்வாரின் பெரிய திருமொழி - மூலமும் உரையும் - முதல் இருநூறு பாசுரங்கள்)

திருமங்கையாழ்வாரின் பெரிய திருமொழி - மூலமும் உரையும் - 201 முதல் 400 பாசுரங்கள்

வைணவக் கலைச்சொல் அகராதி

காப்பிய விருந்து 

குறுந்தொகைத் தெளிவு

கற்பக மலர்கள் 

மாணிக்கவாசகர்

மாணிக்கவாசகரின் திருப்பள்ளியெழுச்சி விளக்கம்.

சொல் தேடல் 

என் இலக்கியத் தேடல்


மற்றும் பல.
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தெ. ஞானசுந்தரம் இலக்கிய, ஆன்மீக உரைகள்

 


ஹியூமர் கிளப் உரை: https://www.youtube.com/watch?v=ev1Cje5Bo1U 


அருட்பிரகாச வள்ளலார்: https://www.youtube.com/watch?v=MvEnEwIP6Ww


சென்னை கம்பன் கழகப் பேருரை: https://www.youtube.com/watch?v=kjyvWr7WB5g


திவ்யப் பாசுர வெளியீட்டு உரை https://www.youtube.com/watch?v=YuIVnJvWcmU


டாக்டர் தெ. ஞானசுந்தரம் உரைகள் https://www.youtube.com/watch?v=jcYHBJKz2YI&list=PL5Z6pF1aFHtGiujWkgZynL1qSx6-vb6qy
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ராகவும் பிரியாவும் பொறியியல் கல்லூரியில் கணினி மென்துறையில் கடைசி ஆண்டு படித்து வந்தார்கள். அவர்கள் இருவரும் பள்ளி மேல்நிலை வகுப்பிலிருந்தே ஒன்றாக படித்து வந்தார்கள். அப்போது முதலே ராகவுக்கு பிரியாமீது ஒருதலைக் காதல். கல்லூரி இறுதித் தேர்வு முடிந்தவுடன் நேராகப் பிரியாவிடம் போய் “உன்னை விரும்புகிறேன்” என்று சொல்ல, சற்றும் எதிர்பாராத அவள் ஒரு நிமிடம் ஸ்தம்பித்து நின்றாள். 


பிறகு நிதானமாக யோசித்து, “ராகவ், உன்னை வகுப்புத் தோழனாக மட்டும்தான் எனக்கு தெரியும். அதைத் தாண்டி உன்னைப்பற்றி எனக்குத் தெரியாது. உனக்கும் அப்படித்தான் என்று நினைக்கிறேன். அப்படி இருக்கும்போது எப்படி உன் காதலை நான் திடீரென்று ஏற்றுக்கொள்ள முடியும். நீயே சொல்!” என்றாள்.


ராகவுக்குப் பிரியாவின் அந்த நிதானமான பதில் மிகப் பிடித்து இருந்தது. அது சரிதான் பிரியா, உன் கேள்வி நியாயமானதுதான். நீ என்னைப் பற்றியும் நான் உன்னைப் பற்றியும் சில மாதங்கள் பழகித் தெரிந்து கொள்வோம். பிறகு நீ என்ன சொன்னாலும் நான் ஏற்றுக் கொள்கிறேன் என்றான். 


பிரியாவும் “சரி, பழகலாம் அப்படி நமக்குப் பிடித்து இருந்தால், அடுத்த கட்டமாகப் பெற்றோரிடம் பேசலாம். இப்பவே தீர்க்கமாகச் சொல்கிறேன், பெற்றோரை எதிர்த்து நாம் எதுவும் செய்ய வேண்டாம். ஏன் இதை நான் சொல்கிறேன் என்று உனக்குப் புரியும் என்று நினைக்கிறேன். எந்தக் காரணம் கொண்டும் இத்தனை வருடம் அன்பு காட்டிச் செல்லமாக வளர்த்து, தனக்கே சொந்தமான உறவு என்று வாழும் என் பெற்றோரை உன்னிடம் கிடைக்கப்போகும் அன்புக்காக இழக்க நான் விரும்பவில்லை. என் பெற்றோர்களுக்கு நான் ஒரே மகள், நான்தான் உலகமே என்று வாழும் அவர்களை, அவர்கள் பாசத்தைப் புறக்கணிக்க முடியாது. புரிந்ததா? அப்படித்தான் உனக்கும் இருக்கும்னு நெனக்கிறேன், சரியா? இதையெல்லாம் ஏற்றுக் கொண்டால் நாம் பழகலாம்” என்று முதிர்ச்சியான பதிலைச் சொன்னாள்.


ராகவுக்குப் பிரியா பேசப்பேச, அவள்மேல் இருந்த காதலும் மரியாதையும் அதிகமாயின. ராகவ், “நீ சொல்வது ரொம்பச் சரி. எனக்கும் என் அம்மா மட்டும்தான், என் அப்பா நான் 12 வகுப்பு படிக்கும்போதே இறந்துவிட்டார். அதுமுதல் தனி ஒருத்தியாக என் அம்மாதான் என்னையும், என் தம்பியையும் வளர்த்தாங்க. அவர்கள் அன்பும் எனக்கும் எப்பவும் வேணும். உங்கள் உத்தரவு மகாராணி” என்று கிண்டலாகச் சொல்லி, முழு மனதாக ஏற்றுக் கொண்டான். பின் இருவரும் அவரவர் நண்பர்களுடன் வீட்டுக்குச் சென்றுவிட்டார்கள். 


சில மாதங்களில் ராகவும் ஐ.டி.யில் வேலைக்குச் சேர்ந்தான். உடனே பிரியாவுக்கு ஃபோன் செய்தான். “எனக்கு வேலை கிடைத்துவிட்டது. நாம நாளைக்கு எங்காவது சந்திப்போமா?” என்று கேட்டான். பிரியாவும் மகிழ்ச்சியோடு சரி என்று சொன்னாள். அவர்கள் ஒரு காஃபி ஷாப்பில் சந்தித்தார்கள். இப்படியே இருவரும் இரண்டு வருட ம் பழகி ஒருவரை ஒருத்தர் புரிந்துகொண்டு ஆத்மார்த்தமான காதலர்கள் ஆனார்கள்.


ஒருநாள் ராகவ் நம்ம இப்ப நாம வீட்டில் பேசலாமா என்று பிரியாவிடம் கேட்டான். அவளும் “சரி, நம்ம வீட்டுல சொல்லி பேசச் சொல்லலாம்” என்று சொன்னான். பிரியா அவர்கள் வீட்டில் பேச, அவள் தந்தை ரவிக்கு நடுத்தரக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்த ராகவுக்குக் கொடுப்பதில் அவ்வளவாக விருப்பம் இல்லை. ஆனால் தாய் ரஞ்சனிக்கு ராகவ் பற்றிக் கேட்டதில் மிகப்பிடித்துப் போக, அவள் பிரியாவிடம் ராகவையும் அவர்கள் குடும்பத்தையும் வரச்சொல் என்று சொன்னாள். இருவரும் ஒருநிலையில் நிற்க ரவி வேறுவழி இல்லாமல் ஒத்துக்கொண்டான்.


ராகவ் தன் வீட்டில் சொன்னான். தாய் கவிதா, அவர்கள் பெரிய வசதியான குடும்பம்போல் தெரிகிறது நமக்குச் சரிப்பட்டு வருமா என்று கேட்டாள். அவன் தம்பி உதய் அவர்கள் பேசியதைக் கேட்டுவிட்டு, “அம்மா அதெல்லாம் சரியா வரும். அண்ணனுக்குப் பிடித்து இருக்குல்ல. அப்ப நீ ஒத்துக்கதான் வேணும்” என்றான். கவிதாவும் சரி உங்கள் இஷ்டம் என்று சொல்லி விட்டாள்.


பிரியா தன்னைப் பெண் பார்க்க வரப் பெற்றோர்கள் சொன்னதைச் சொல்லி “நாளை மறுநாள் நல்ல நாளாம். நீங்க குடும்பத்துடன் வந்துடுங்க” என்று சொன்னாள். ராகவும் “சரி, வருகிறோம்,நானும் வீட்டில் சொல்லிவிட்டேன். முதலில் எங்க அம்மா நீங்க பணக்காரக் குடும்பம் என்று தயங்கினார்கள். ஆனால் நானும் என் தம்பியும் பேசிச் சம்மதிக்க வைத்தோம்” என்று சொல்லிச் சந்தோஷப்பட்டான்.


ராகவ் தந்தை இல்லாவிட்டாலும் தன் தாய் கவிதா, தம்பி உதய், மூன்று அத்தைகள், இரண்டு பெரியப்பா, ஒரு சித்தப்பா குடும்பம், மற்றச் சொந்தங்கள் என 50 பேருடன் பெண் பார்க்க வந்தார்கள். ஒரு தங்கையுடன் மட்டுமே பிறந்து வளர்ந்த தந்தை ரவிக்கு அவர்கள் கூட்டத்தை அறிமுகம் செய்து வைத்ததும் ரொம்பச் சலித்துக் கொண்டான். ஏதோ ஒரு ஃபார்மாலிடிக்கு தான் இந்த பெண் பார்க்கும் படலம். எப்படியாவது பிரியாவுக்குப் புரியவைத்து, வேண்டாம் இந்த சம்மந்தம் என்று சொல்லத் துடித்தான். ஆனால் அவன் எதிர்பாராது, எல்லாருக்கும் பிரியாவைப் பிடித்துப் போக, ரஞ்சனி கல்யாணமே முடிவு செய்த மாதிரி ராகவின் குடும்பத்தை முறைசொல்லி மிக சகஜமாகப் பழகினாள்.
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அதை பார்த்த ரவி, “ரஞ்சனி ஒரு நிமிடம் உள்ள வா” என்று சொல்லி அவளை உள்ளே அழைத்து அவளைத் திட்டினான். ஆனால் அவளோ, “போங்க நீங்க நம்ம பொண்ணுக்குப் பிடிச்சிருக்கு. அவங்க குடும்பத்தை பார்த்தால் எனக்கு எங்க குடும்பம் மாதிரி பெரிய குடும்பமா இருக்காங்க. எனக்கு முழு சம்மதம் என்று நான் ஏற்கனவே பிரியாட்ட சொல்லிட்டேன்” என்றாள்.


அந்த பையன் ராகவ் நல்ல பையனா இருக்கான். எஞ்சினீயராக பெரிய ஐ.டி கம்பெனில இருக்கான். அவங்க குடும்பமும் ரொம்ப அன்பா பழகறாங்க. அதைவிட வேற என்ன பெரிய சொத்து தேவை? நம்மகிட்ட இல்லாத சொத்தா, எல்லாம் நம்ம பொண்ணுக்குதானே. அப்புறம் என்ன? நாம உள்ள வந்து ரொம்ப நேரம் பேசிகிட்டு இருக்கோம். அவங்க தப்பா எடுத்துக்கப் போறாங்க. வாங்க, சம்மதம்னு சபைல வந்து சொல்லுங்க” என்று அவன் பதிலுக்குக்கூட நிற்காமல் சென்றாள். ரவிக்கு கோபம் கொப்பளித்துக் கொண்டு வந்தது. ஆனால் என்ன செய்வது, எப்படி வேண்டாம் என்று சொல்வது என்று தெரியாமல் அவள் பின்னே பூனைக்குட்டி போலப் போனான்.


ஹாலில் எல்லோரும் கசமுசா என பேசிக்கொண்டு இருந்தார்கள். இவர்கள் இருவரும் வந்ததும் ஹாலே அமைதி ஆனது. ரஞ்சனி, “அது ஒண்ணும் இல்லை. ஒரே பொண்ணாச்சா, அதுதான் அவருக்குப் பிரியா கல்யாணம் மேல் ரொம்பப் பெரிய எதிர்பார்ப்பு. கல்யாணத்த தடபுடலா பண்ணிடணும்னு உள்ள வந்து சொன்னாரு. அப்படிதானேங்க ?” என்று சற்றும் எதிர்பாராமல் அனைவர் முன்பும் கேட்க, ஆமாம், ஆமாம் என்று ரவி தலை ஆட்டினான்.


ரஞ்சனி “சொல்லுங்க நமக்கும் சம்மதம்னு. இப்பவே ஒப்பு தாம்பலம் மாத்திக்கலாம். வர தை மாசம் நிச்சயம் பண்ணி வைகாசில கல்யாணத்த வச்சுக்கலாம்” என்று எல்லா முடிவையும் அவளே சொல்லி விட்டாள்.


ரவிக்கு உலகமே நின்றுவிட்டால் என்ன என்று ஒரு நிமிடம் தோன்றியது.

ஆனால் பிரியாவும் ராகவும் ஒருவரை ஒருவர் காதல் பார்வை பார்த்துக் கொண்டு சிரித்தார்கள். ராகவ் குடும்பதிற்கும் மிக சந்தோஷம். உடனே கவிதா தாம்பூலத் தட்டை எடுத்து நீட்ட, ரஞ்சனி “வாங்கிக்கலாம் வாங்க” என்று சொல்ல வேறுவழி இல்லாமல் ரவி வாங்கிக்கொண்டான்.
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ஒருவழியாகக் கடைசியில் நிச்சயதார்த்தம், கல்யாணத் தேதி குறித்தார்கள். அவர்கள் பட்டாளம் போகும்வரை அவன் தங்கை கீதா, அவள் கணவன் குடும்பத்துடன் மட்டும்தான் ரவி பேசினான். ரஞ்சனிமேல் அவனுக்கு ஆத்திர ஆத்திரமாக வந்தது. அதனால் வந்திருந்த அவள் குடும்ப நபர்களிடம் கூட ரவி பேசவில்லை.


ஒரு வழியாக நிச்சயம் முடிந்து கல்யாணத் தேதி நெருங்கி வந்தபோது ரவிக்கு என்ன செய்வது என்று தெரியாமல் யோசித்து யோசித்து இரவெல்லாம் தூங்காமல் அவன் உடல்நலம் குறையத் தொடங்கியது. ஒருநாள் திடீரெனெ அவனுக்கு நெஞ்சுவலி வந்தது. உடனே அவனை ரஞ்சனியும் பிரியாவும் ஆஸ்பத்திரியில் சேர்த்துவிட்டு ராகவ் வீட்டுக்கும் சொன்னார்கள். உடனே ராகவ்  குடும்பத்தினருடன் வந்துவிட்டான்.


கவிதா, “அண்ணனுக்கு என்ன ஆச்சு? எப்படி இருக்காங்க?” என்று கண்ணீர் மல்கக் கேட்க, ராகவும் உதய்யும் “மாமா இப்ப எப்படி இருக்காங்க?” என்று தவிப்புடன் கேட்டார்கள். “பயப்படறதுக்கு ஒண்ணூம் இல்லை, வந்தததும் அவர் ஹார்ட்ல பிரச்சனைன்னு ஆஞ்சியோ பண்ணணும்னு சொன்னாங்க மாப்பிள” என்று ரஞ்சனி சொன்னாள். உள்ளே சென்று ரவியை பார்த்த அவர்கள், “உங்களுக்கு ஒண்ணும் ஆகாது, பயப்படாதிங்கன்னு” ஆறுதல் சொன்னார்கள். அதைக் கேட்க ரவிக்குக் கொஞ்சம் தெம்பாக இருத்தது, 


அடுத்து கீதா, ரஞ்சனியின் குடும்பம் என்று ஊரில் இருந்து வந்து சேர்த்து விட்டார்கள். ரவிக்கு அடுத்த இரண்டு நாளில் ஆஞ்சியோ முடிய ராகவின் குடும்பத்திலிருந்து எல்லோரும் மாறி,மாறி வந்து பார்த்தார்கள். ஒரு வாரம் ஆஸ்பத்திரியிலிருந்த ரவிக்கு தினம் தினம் ராகவின் குடும்பத்திலிருந்து எல்லோரும் ஒவ்வொரு வேளையும் சாப்பாடு கொண்டு வந்து ரொம்பக் கரிசனமாக விசாரித்துப் போனார்கள். ரவிக்கு அதை பார்க்க பார்க்க ராகவ் குடும்பத்தின் மீதும் ராகவ் மீதும் அன்பு வந்தது.


ஒவ்வொரு நாளும் இதைப் பார்த்த டாக்டர்கள், நர்சுகள் எல்லோரும் இது ஆஸ்பிடலா கல்யாண வீடான்னு தெரியல என்று கொஞ்சம் கோபத்துடனும்,கொஞ்சம் நக்கலாகவும் சொல்லிவிட்டுப் போனார்கள். 


ரவி ஆஸ்பத்திரியில் இருந்து வீட்டுக்குச் செல்லும் நாளும் வந்தது. அப்போது ராகவின் மொத் த குடும்பமே வந்து விட்டார்கள், “வந்துடீங்களா மாயாண்டி குடும்பத்தார்” என்று நர்சுகள் கிண்டல் செய்தார்கள்.


ரவி அவனையும் அறியாமல் மாப்பிளை ராகவைக் கட்டிக்கொண்டான். 


பின்பு காரில் வீட்டுக்குச் செல்லும்போது அன்பு, பாசம், நேசம்தான் வாழ்க்கையில் மிகச் சிறந்த சொத்து. அதைவிட உயர்ந்தது வேறு எதுவுமில்லை என்று உணர்ந்த தருணத்தில், அவர்கள் எல்லாரையும், “வாங்க வாங்க வந்து சாப்புட்டு இருந்து போகலாம்” என்று ரவியே சொல்ல ரஞ்சனிக்கு ஒரே ஆச்சர்யம். ரவி, ராகவ் மற்றும் ராகவ் குடும்பத்துடன் அவர்கள் செல்லும்வரை சிறிது சிரித்துப் பேசிக்கொண்டு இருந்தான்.


ரஞ்சனிக்கு அவன் செயலில் மிகுந்த ஆச்சரியம். அதை அவர்கள் சென்றதும் அவனிடமே ரஞ்சனி கேட்க, “உங்க ரெண்டு பேத்துக்காகத்தான் முதலில் கல்யாணத்துக்கு அரை மனசாக ஒத்துக்கிட்டேன். ஆனா, இப்ப எனக்கு ராகவையும் அவன் குடும்பதையும் ரொம்பப் பிடிசிருக்கு” என்று சொன்னான்.


ரவி ரஞ்சனியிடம் “எப்ப நமக்குக் கல்யாணத்திற்கு டிரஸ் எடுக்க போறதுன்னு பாரு. நான் இன்னைக்கு ஒருநாள் ரெஸ்ட் எடுப்பேன். நாளையிலிருந்து கல்யாண வேலையப் பார்க்கனும்” என்று சொல்லிட்டு பிரியாவின் நிச்சயதார்த்த ஃபோட்டோவைப் பார்த்து “பிரியா எவ்ளவு அழகா இருக்கா பாரு”ன்னு சொல்லி சந்தோஷப்பட்டான்.
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சிறந்த கல்வியாளராகவும், மொழிபெயர்ப்பாளராகவும், இதழாளராகவும் திகழ்ந்தவர் தேசபக்தர் பண்டித ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர். இவர் திருச்சி அருகேயுள்ள லால்குடியில் மகாதேவ ஐயர் - பிரவர்த்த ஸ்ரீமதி தம்பதியருக்கு 1878ல் பிறந்தார். தந்தை மதுரை நீதி மன்றத்தில் சிரஸ்ததார் ஆகப் பணியாற்றினார். அவரிடமிருந்தும், வீட்டுக்கு வந்து சொல்லித் தந்த ஆசிரியர்களிடமிருந்தும் தொடக்கக் கல்வி கற்றார். எஃப்.ஏ.வரை கல்வி பயின்ற அவர், சோழவந்தான் அரசன் சண்முகனாரிடம் தமிழ் பயின்றார். தமிழ்ப்பண்டிதர் தேர்வில் வென்று மதுரைக் கல்லூரியில் தமிழ்ப் பண்டிதராகப் பணியமர்ந்தார். சில ஆண்டுகளுக்குப் பின் திருச்சி தேசியக் கல்லூரியில் தமிழ்த்துறைத் தலைவராகப் பொறுப்பேற்றார்.


ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயரின் மனைவி தர்மாம்பாள். இவர்களுக்கு நான்கு மகள்கள், இரு மகன்கள். ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர் ஆன்மீகத்திற்குத் தனது தாய்வழிப் பாட்டனாரை குருவாகக் கொண்டார். இருபத்து மூன்றாம் வயதில் மதுரை மாணவர் செந்தமிழ்ச் சங்கம் என்னும் அமைப்பை உருவாக்கினார். அதன் தலைவராகப் பணியாற்றினார். அதன் மூலம் பல தமிழிலக்கியக் கூட்டங்களை ஒருங்கிணைத்து நடத்தினார். இச்சங்கத்தின் சார்பில் நச்சினார்க்கினியரின் பெயரில் நூலகம் ஒன்று அமைக்கப்பட்டது.


மதுரை நான்காம் தமிழ்ச் சங்கத்தின் நிர்வாக அங்கத்தினராக இருந்த ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர், அக்காலத்தின் புகழ் பெற்றிருந்த நச்சினார்க்கினியன் மற்றும் விவேகோதயம் இதழ்களின் நிறுவன ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். 1909ல் கந்தசாமிக் கவிராயருடன் இணைந்து 'வித்யாபானு' என்னும் இதழை நடத்தினார். 'விவேகோதயம்' இதழின் சந்தாவில் மகளிருக்குத் தனிச்சலுகை அளித்தார். தன் சகோதரி பாலம்மாளைத் துணை ஆசிரியர் பொறுப்பில் அமர்த்தினார். வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை, "தங்கள் பத்திரிகை ஒன்றே என்னால் விரும்பப்படும் பத்திரிகை" என்று குறிப்பிட்டுப் பாராட்டினார். 


கோபாலகிருஷ்ண ஐயர், மதுரை விவேகானந்தர் சங்கத்தின் தலைமைச் செயலராகப் பணியாற்றினார். விவேகானந்தர் 1895ல் நியூயார்க்கில் 'Song of the Sanyasin' என்ற தலைப்பில் இயற்றிய 13 பாடல்களைத் தமிழாக்கம் செய்து 1904ல் 'விவேகசிந்தாமணி'யில் வெளியிட்டார். ‘சுதேசமித்திரன் ஜி. சுப்பிரமணிய அய்யர்’ நினைவு நிதி திரட்ட முடிவு செய்தபோது, அந்த நிதியில் குறைந்தது 50 விழுக்காடு நிதியை ஒரு பெண்கள் பள்ளி நிறுவவும், பெண்கள் முன்னேற்றத்திற்காகவும் ஒதுக்க வேண்டும் என்று தனது பத்திரிகையில் எழுதினார். 1907ல் சூரத் நகரில் நடந்த காங்கிரஸ் மகாசபைக் கூட்டத்திற்கு மதுரையில் இருந்து சென்றவர்களில் ம.கோபாலகிருஷ்ண ஐயரும் ஒருவர். அம்மாநாடு குறித்து விவேகபாநு இதழில் கட்டுரை எழுதினார்.


ரவீந்திரநாத் தாகூர் மதுரை வந்தபொழுது வாழ்த்துக் கவிதை வாசித்து அவரை வரவேற்றார். பாரதியார் எட்டையபுரத்தை விடுத்து மதுரைக்கு வந்தபோது, அவருக்குப் பல விதங்களில் உதவியாக இருந்தார். பாரதியார் ‘சுதேசமித்திரன்’ இதழில் துணை ஆசிரியராகப் பணியாற்ற உதவியவராக ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர் அறியப்படுகிறார். பாஸ்கர சேதுபதி மன்னருடன் பாம்பனுக்குச் சென்று சுவாமி விவேகானந்தரை வரவேற்ற குழுவினருள் இவரும் ஒருவர். அரசன் சண்முகனார் 'வள்ளுவர் நேரிசை' என்னும் பெயரில் எழுதிய நூறு வெண்பாக்களுக்கு, அரும்பதவுரையும் விளக்கமும் எழுதி தன் ‘விவோகோதயம்’ இதழில் வெளியிட்டார். 1919ல் அதை நூலாக்கி வெளியிட்டார். 


ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர் ஆங்கிலத்தில் இருந்து மொழியாக்கம் செய்த கவிதைகள் ‘அரும்பொருட்டிரட்டு’ என்னும் தலைப்பில்,  தொகுக்கப்பட்டு நூல்களாக வெளியாகின. பெத்தாச்சி செட்டியார் நிதியுதவி செய்ய, மதுரை தமிழ்ச் சங்கத்தால் இந்நூல் வெளியிடப்பட்டது. ஷேக்ஸ்பியர் முதல் டென்னிசன் வரையிலான நானூறு வருட ஆங்கில இலக்கிய மரபில் இருந்து கவிதைகளைத் தேர்வுசெய்து தமிழாக்கம் செய்திருந்தார் ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர். அறிவியல், அரசியல், சமூகவியல் மற்றும் இலக்கியம் சார்ந்து எழுதியுள்ள அவரது கட்டுரைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘ம.கோ.களஞ்சியம்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளிவந்துள்ளது. கவிதைகள், கட்டுரைகள், நாடகம் என நூற்றுக்கணக்கில் படைத்துள்ளார்.
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சிதம்பரம் மீனாட்சி கல்லூரி, அண்ணாமலை பல்கலைக் கழகமாக மாற்றும் பணி நடைபெற்றபோது 1927ல் ம. கோபால கிருஷ்ண ஐயருக்குத் தமிழ்த்துறைத் தலைவர் பொறுப்பேற்க அழைப்பு விடுத்தனர். ஆனால், உடல்நிலை மோசமடைந்ததால் அதே ஆண்டு ஏப்ரலில் இயற்கை எய்தினார். அவரது மறைவுக்குப் பின் பண்டித ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயரின் வாழ்க்கையை ‘பண்டித ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர்’ என்ற தலைப்பில் சாகித்ய அகாடமிக்காக ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயரின் பேத்தி உஷா மகாதேவன் எழுதியுள்ளார். ஐயரின் ‘அரும்பொருட்டிரட்டு' நூலை மறுபதிப்பாக வெளியிட்டுள்ளார். ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயரின் படைப்புகளை ‘ம.கோ.களஞ்சியம்’ என்னும் தலைப்பில் தொகுத்து வெளியிட்டார்.


தமிழர்கள் என்றும் நினைவில் வைத்திருக்க வேண்டிய முன்னோடித் தமிழறிஞர்களுள் ஒருவர் பண்டித ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர்.


*
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பண்டித ம. கோபாலகிருஷ்ண ஐயர் நூல்கள்
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சன்யாசி கீதம் 

அரும்பொருட்டிரட்டு 

அரசன் சண்முகனாரின் வள்ளுவர் நேரிசை - உரை 

விசுவநாதன் அல்லது கடமை முரண் 

மௌனதேசிகர் 

புதல்வர் கடமை 

ம.கோ. களஞ்சியம் - தொகுப்பாசிரியர் உஷா மகாதேவன் 




****** 


 
 
    
    
 
 
 
[image: sooryatop]


 
 [image: suryavertical][image: ]  

முன்னுரை:


சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணராக இருந்தவர் சூர்யா. அவரது துப்பறியும் திறமையைப் பலரும் தெரிந்து கொண்டு அவரது உதவியை நாடவே, முழுநேரத் துப்பறிவாளர் ஆவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் அவரது துப்பறியும் தொழிலில் மிகுந்த ஆர்வம் கொண்டு அவருக்கு உதவி புரிகின்றனர். கிரண், வேகமான, தமாஷான இளைஞன்! அவனுக்குத் தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும், சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவழிக்கிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவமனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணி புரிபவள். மூவரும் சேர்ந்து துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ள 




ஒரு பண்டிகைக்காக சூர்யா சினேகிதர் முரளியின் வீட்டுக்குப் போயிருந்தார். பண்டிகைக்காக மட்டுமல்ல, ஷாலினியோடு குடும்பச் சூழலில் உரையாடுவதும் ஒரு நோக்கந்தான் என்று கிரணுக்குத் தெரிந்திருந்தாலும் அவன் வெளியில் காட்டிக் கொள்ளவில்லை! 


முரளியும் கிரணும் தொலைக்காட்சியில் உலகக் கோப்பைக் கிரிக்கெட் பந்தயம் ஒன்றை ரசித்துக் கொண்டிருந்தனர். சூர்யாவுக்கு அதில் அவ்வளவு சுவாரஸ்யம் இல்லாவிட்டாலும், அவர்களோடு அமர்ந்து பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். கிரண் இந்திய வீரர்கள் ஒவ்வொரு பந்து அடிக்கும் போதும் துள்ளிக் குதித்து விவரணை அளித்தான், “அடப்பாவி, இப்படி அடிச்சிண்டிருந்தா அதோ கதிதான்! பவர் ப்ளேன்னா தூக்கி அடிக்க வேண்டியதுதானே!” என்பது போல.


சூர்யா முறுவலித்துக் கொண்டு வினவினார், “ஏய் கிரண், கிரிக்கெட் மேல உனக்கு எப்படி இவ்வளவு ஆர்வம்? அதுவும் நுட்பங்களையெல்லாம் பிட்டுப் பிட்டு வைக்கறயே!”


முரளி கை தூக்கி இடையில்  நுழைந்தார், “அந்தப் பெருமையெல்லாம் எனக்குத்தான் சேரும்! நான்தான் இவனுக்கு இந்த அளவுக்கு ஆர்வம் வரும்படி தூண்டி விட்டிருக்கேன். சின்ன வயசுலேந்து வீட்டுக்குப் பின்னாடியும் ஸ்கூல் விளையாட்டுத் திடலிலயும் அவனுக்கு விளையாடக் கத்துக் குடுத்தேன். மேலயும் வீடியோ டேப்ல இந்தியால பதிப்பெடுக்க வச்சு அப்பப்போ இங்க வரவழைச்சு போட்டுக் காட்டி விவரமா விளக்கியிருக்கேன். அதான் இப்படி!”


சூர்யா கை தட்டிப் பாராட்டினார். “ரொம்ப நல்லாவே பழக்கியிருக்கீங்க முரளி, சபாஷ்!” முரளி கை கூப்பித் தலை வணங்கி ஏற்றுக் கொண்டார்.


அப்போது ஷாலினி சமையல் அறையிலிருந்து இரண்டு கைகளில் இரண்டு தட்டுக்களை ஏந்திக்கொண்டு தொலைக்காட்சி அறைக்குள் வந்தாள். ஒரு தட்டில் முறுமுறு வடை. இன்னொரு தட்டில் சிறு கோப்பைகளில் காஃபி.


கிரண் துள்ளிக் குதித்தெழுந்து கை கொட்டி ஆரவாரித்தான். “ஆஹா! ஆஹா! ஆஹா! ஷாலூ! நீ எங்கயோ போயிட்டே போ! இப்பதான் நான் டிவியில விளையாட்டு பாக்கறச்சே எதாவது கொரிக்கவும் குடிக்கவும் இருந்தா நல்லா இருக்குமேன்னு நெனச்சேன், உடனே நீ கொண்டு வந்துட்டே, வாழ்க வாழ்க!”


ஷாலினி பழிப்புக் காட்டினாள். “ஆங், வெவ்வே! உனக்காக ஒண்ணுமில்லே மிஸ்டர்.. நீ மட்டும்னா உள்ளேந்து, வந்து எடுத்துக்கோன்னு குரல் மட்டுந்தான் வந்திருக்கும். எதோ வீட்டுக்குச் சிறப்பு விருந்தாளி வந்திருக்காரேன்னுதான் கரிசனமா இங்கயே எடுத்துட்டு வந்தேனாக்கும்!”
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கிரண் சிரித்தான். “ஓ சூர்யா ஸ்பெஷலா! அதானே பாத்தேன், என்னடா ஷாலுகூட நமக்கு சேவை பண்றாளேன்னு?!”


சூர்யா ஷாலினியைப் பார்த்து முறுவலித்தார். “ரொம்ப தேங்க்ஸ் ஷாலூ!” அவர் தன்னை ஷாலூ என்று செல்லப் பெயரிட்டு குறீப்பிட்டதால் புளகாங்கிதமடைந்த ஷாலினி பூரித்துக் கொஞ்சம் நாணத்துடன் புன்னகைத்தாள். “வெரி வெல்கம் சூர்யா” என்றவள் துள்ளலுடன் நடந்து ஒரு நாற்காலியில் சென்று அமர்ந்து தன் கைபேசியில் குறுஞ்செய்திகளையும் மின்னஞ்சல்களையும் பார்க்க ஆரம்பித்தாள். அவர்கள் இருவரின் பாசக் காட்சியைக் கண்கொட்டாமால் கவனித்த முரளியும் கிரணும் ஒருவரை ஒருவர் அர்த்தத்துடன் பார்த்து புன்னகைத்துத் தலையசைத்துக் கொண்டனர்.


சில நிமிடங்கள் கடந்தன. திடீரென்று ஷாலினி “ஓ மை காட்!” என்று கூவி எழுந்து நின்றாள். அப்போது தான் கிரிக்கெட் போட்டியில் இந்தியா ஒரு விக்கெட் இழந்த சமயம். அதனால்தான் கூவுகிறாள் என்று நினைத்துக் கிரண் ஆச்சர்யமடைந்தான். “என்ன ஷாலூ இது? நீ எப்போ இப்படி அலர்ற அளவுக்கு கிரிக்கெட்ல ஆழ்ந்து போனே?” என்றான்.


ஷாலினி கடிந்து கொண்டாள். “போடா மண்டூ! எனக்கும் கிரிக்கெட்டுக்கும் ரொம்ப ரொம்ப தூரம். இப்போ எனக்கு ரொம்ப அதிர்ச்சி அளிக்கும்  செய்தி ஒண்ணு வந்திருக்கு. அதைப் பாத்துத்தான் அடக்கிக்க முடியாம கூவிட்டேன்” என்றாள்.


அறையிலிருந்த மூவரும் பதட்டமடைந்தனர். சூர்யா முந்திக்கொண்டு விசாரித்தார், “அதிர்ச்சி அளிக்கும் செய்தியா? யாருக்கு என்ன ஆச்சு?”


ஷாலினி இன்னும் அடக்கிக் கொள்ள முடியாத பதட்டத்துடன் தட்டுத் தடுமாறி விளக்கினாள். “அது... வந்து... என்னோட… எனக்கு நல்லாத் தெரிஞ்சவங்க... மேரின்னு பேரு...” என்றவள், பெருமூச்சுடன் மீண்டும் செல்பேசியை நோக்கினாள்.


சூர்யா மிக்க கரிசனத்தோடு , “மேரிக்கு என்ன ஆச்சு, ஷாலூ? நாம எதாவது உதவமுடியுமா?”


அவருடைய கரிசனத்தாலும், ஷாலூ என்று செல்லப் பெயரில் குறிப்பிட்டதாலும் குளிர்ந்து போய் அமைதியடைந்த ஷாலினி, ஒரு நீள் மூச்செடுத்துக் கொண்டு தொடர்ந்து தடுமாறாமல் கோவையாக விளக்கினாள். “மேரி ஒரு குவான்ட்டம் கணினித்துறையில் நிபுணர். அந்தத் துறையில் நுட்ப எல்லையை உயர்த்திக் கொண்டே போகும் ஒரு சிலரில் ஒருவர். அவர் ஒரு பிரமாதமான நுட்பத்தைக் கண்டு பிடித்திருப்பதாகக் கூறியிருந்தார். ஆனா, இன்னிக்கோ...”


கிரண் இடை புகுந்து “ஹூம் இன்னனிக்கு என்ன ஆச்சு? மேரியே அவுட்டா?” என்றான்.


ஷாலினி அவனைக் கடிந்து கொண்டாள். “சே! அபசகுனமா சொல்லாதே! அப்படியே ஆயிடப் போகுது. இன்னிக்கு அவங்களோட தொழில்ரீதியா பெரிய பிரச்சனை. யாரோ அவங்களோட ஆராய்ச்சிக் கூடத்துல நுழைஞ்சு களேபரமாக்கி முக்கியமான பொருளைத் திருடிக்கிட்டு போயிட்டாங்களாம். அதுனால் அவங்க நிறுவனமே முழுகிடக்கூடிய நிலைக்கு வந்துடுச்சாம். என்னால அதைப்பத்திக் கண்டுபிடிச்சு நிவர்த்திக்க எதாவது உதவமுடியுமான்னு கேட்டிருக்காங்க.”


கிரண் மீண்டும் துள்ளினான். “ஹையா! ஆக்‌ஷன். சரியாத்தான் கேட்டிருக்காங்க. உடனே போய் விசாரிக்கலாம் வா.”


சூர்யா அவனைக் கண்டித்தார். “சே என்ன கிரண் இது? யாரோ அவங்க நிறுவனத்தையே இழக்கற நிலையில துடிக்கறாங்க. நீ என்னன்னா இப்படித் துள்ளிக் குதிக்கறே?” என்று கூறிவிட்டு ஷாலினியிடம் கரிசனத்தோடு தொடர்ந்தார். “நீ கவலைப்படாதே ஷாலினி, நம்மால ஆன அளவுக்கு உதவி செய்யலாம். எங்க இருக்கு அந்த ஆராய்ச்சிக் கூடம்?”


கிரண் தனக்குள் முணுமுணுத்துக் கொண்டான். “ஹுக்கும். அவங்களுக்கு உதவி வேணும், எனக்கு ஆக்‌ஷன் வேணும். இதுல என்ன பிரச்சனை ? இது வின்-வின் நிலைமைதானே?”


ஷாலினி அவனைக் கண்டு கொள்ளாமல் மேற்கொண்டு விளக்கினாள். “அது பெர்க்லி கிட்ட இருக்கு. இங்கேந்து கார்ல போக ஒரு மணி நேரமாகும்!”


அதற்குள் முரளியின் மனைவி கமலா உள்ளிருந்து அவசரமாக வந்து, “என்ன ஷாலூ இது யாரும் இன்னும் ஒண்ணும் சாப்பிடலையே. சமையல் எல்லாம் ஆச்சு! சாப்பிட்டப்பறம் போகாலாம்.” என்று வேண்டுகோள் விடுத்தாள்.


சூர்யாவும், “சரி, சாப்டுட்டே கிளம்பலாம். திரும்ப வர ரொம்ப நேரம் ஆகும் போலிருக்கு!” என்று கூறவே அனைவரும் ஆமோதித்துவிட்டு மேஜையைச் சுற்றி அமர்ந்து பண்டிகைச் சாப்பாட்டை ஒரு கை பார்த்தனர்!”


சூர்யா சிலாகித்தார். “ஆஹா, சாப்பாடு வழக்கம்போல மிகப் பிரமாதம். தேவாமிர்தம்!”


கமலா சற்று வெட்கத்துடன் “ரொம்ப சொல்லாதீங்க சாதாரணமான சமையல்தான். இருந்தாலும் நீங்க பிரமாதம்னு சொன்னா எனக்கு சந்தோஷந்தானே” என்று ஏற்றுக்கொண்டாள்!


கிரண் உடனே, “ஆங்! சாப்பாடு ஆச்சு இல்லே, கிளம்பலாமா! நான் கார் ஓட்டறேன்!” என்றான். ஆனால் ஷாலினி  “அய்யோ வேண்டாம்ப்பா. நீ ஓட்டற விதத்துல சாப்பிட்டதெல்லாம் வெளில வந்துடும்!” என்றாள்.


அவளுக்கு எதோ பதில் அளிக்க வாய் திறந்த கிரணை சூர்யா அடக்கினார். “கிரண் நீ ஓட்ட வேண்டாங்கறத்துக்கு இன்னொரு முக்கிய காரணமும் இருக்கு. ஷாலு ஓட்டட்டும். நாம பெர்க்லி போய் சேர்றத்துக்குள்ள நீ இந்தக் குவான்ட்டம் கணினித் துறையில எந்த நிறுவனங்கள் என்ன செய்யறாங்கன்னு ஓரளவுக்கு ஆராய்ஞ்சு எனக்கு சொல்லு. நான் அதுக்குள்ள குவான்ட்டம் கணினித் தொழில் நுட்பத்துல என்னென்ன நுணுக்கம் இருக்குன்னு கொஞ்சம் குடைஞ்சு பாக்கறேன்.”


நம் துப்பறியும் மூவரும் ஷாலினியின் வண்டியில் ஏறிக்கொண்டு பெர்க்லியை நோக்கி விரைந்தனர்.


குவான்ட்டம் கணினிக்கு நேரிட்ட குழப்பம் என்ன? சூர்யா அதை எவ்வாறு நிவர்த்தித்தார்? வரும் பகுதிகளில் காண்போம்.




(தொடரும்)


***
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முருகதாசன், திருப்புகழ்க்காரன், தண்டபாணிப் பரதேசி, தண்டபாணி அடிகளார், வண்ணச்சரபம், திருப்புகழ் அடிகளார், ஓயாமாரி, தண்டபாணி சுவாமிகள் எனப் பல்வேறு பெயர்களில் அறியப்பட்டவர் தமிழ்ப் புலவரும், முருகபக்தரும் ஆசுகவியுமான வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகள். ஆசுகவியாகப் பல்வேறு பாடல்களை உடனடியாக இயற்றும் ஆற்றல் கொண்டிருந்ததால் ‘ஓயாமாரி’ என்றும், அகப்பொருளின் துறைகளை அமைத்துச் சந்த யாப்பில் வண்ணம் என்னும் வகைமைப் பாடல்களைப் பாடியதால் ‘வண்ணச்சரபம்’ என்றும் அழைக்கப்பட்டார். இவரது இயற்பெயர் சங்கரலிங்கம்


தோற்றம்


வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகள், நவம்பர் 28, 1839-ம் நாளன்று திருநெல்வேலியில், செந்தினாயகம் - பேச்சிமுத்து அம்மைக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இளவயது முதலே பாடல்கள் இயற்றும் திறனும், தெய்வ பக்தியும் கொண்டிருந்தார்.


கல்வி


சுவாமிகள் அடிப்படைக் கல்வியைத் திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்தில் பயின்றார். ஆரம்பக் கல்வியைச் சுரண்டையில் உள்ள பள்ளியில் பயின்றார். 9 வயதோடு படிப்பு நின்றுபோனது. தமிழ் இலக்கண, இலக்கியங்களை ஆசிரியர் சீதாராம நாயுடுவிடம் கற்றார். இளவயதுமுதலே பல்வேறு விதமான பாடல்களை இயற்றிப் பாடும் ஆற்றல் இருந்ததால் ஆசிரியர் சீதாராம நாயுடு இவரை ‘ஓயாமாரி’ என்று அழைத்தார்.


திருமணம்


வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகளுக்கு, இளவயதிலேயே மயிலம் முருகன் கோயிலில் திருமணம் நடந்தது. மனைவி: சுந்தரத்தம்மை. மகன்: செந்தினாயகம். மகள்: ஈசுவர வடிவம்மாள்.


குரு உபதேசம்


வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகள் தனது ஆசிரியரிடமிருந்து ஷடாக்ஷர மந்திரம், விநாயக மந்திரம், ஆறெழுத்து மந்திரம், இலக்குமி மந்திரம் ஆகிய மந்திர உபதேசங்களைப் பெற்றார். 


சமயப் பணிகள்


தண்டபாணி சுவாமிகள் தலந்தலமாகச் சென்று இறைவனைப் பாடினார். தனது பாடல்களை முருகன் கேட்கவேண்டும் என்றும் அதற்கு இசைவு கொடுக்க வேண்டும் என்றும் விரும்பினார். அவ்வாறு இசைவு கிடைக்காத பாடல்களாகத் தான் கருதியவற்றை நீரிலும், நெருப்பிலும் இட்டு அழித்தார். அவ்வாறு அவர் அழித்த நூல்களில் சிலவாக, புதுவை பிள்ளைத்தமிழ், ஸ்ரீ முருகன் பாராயணத் திரட்டு, செந்தூர் முருகன் பாடல்கள், கந்தமாலை, சத்தியக்கண்ணி, கழுகுமலைப் பாடல்கள் ஆகிய நூல்கள் குறிப்பிடப்படுகின்றன. 


சுவாமிகள் தீவிர முருக பக்தராக இருந்தாலும் சைவ, வைணவ சமரசவாதியாக இருந்தார். கௌபீனம் மட்டுமே அணிந்த திருமேனி, அந்த மேனி முழுவதிலும் திருநீறு, நெற்றியில் குங்குமம், இடது தோளில் வடகலைத் திருநாமம், வலது தோளில் தென்கலைத் திருநாமம், விரிந்த சடை, கழுத்தில் துளசி, ருத்திராட்ச மாலை, பாதக்குறடு இவற்றுடன் தண்டம் ஒன்றைக் கையிலேந்தியவராக எப்போதும் காட்சி தருவார் சுவாமிகள். அதனாலேயே அவர் தண்டபாணி சுவாமிகள் என்று அழைக்கப்பட்டார். தமிழகம் முழுவதும் பயணம் செய்து ஆன்மீகத் திருத்தலங்களைத் தரிசித்தவர். இலங்கைக்கும் பயணம் செய்து சமயச் சொற்பொழிவு ஆற்றியிருக்கிறார். விழுப்புரத்தை அடுத்த திருவாமாத்தூரில் கௌமார மடத்தை நிறுவி முருக வழிபாட்டு நெறியை வளர்த்தார்.
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இலக்கியப் பணிகள்


வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகள், தம் ஆசிரியரைப் போலவே மாணவர்கள் பலருக்குப் பாடம் கற்பித்து வந்தார். வருவாய் தரும் பணிகளில் எதிலும் ஈடுபடாமல் சதா முருகனையே நினைந்து பாடல்களை இயற்றி வந்தார். தமிழ்ப் பணியும், இறை வழிபாடும் தவிர்த்துப் பொருளீட்டும் பணிகளில் ஈடுபடவில்லை. தமிழ், ஹிந்தியில் புலமைமிக்க சுவாமிகள், இசையிலும் மருத்துவத்திலும் தேர்ந்தவராக இருந்தார்.


வடலூர் ராமலிங்க வள்ளலார், ஞான சித்தர் சுவாமிகள் போன்றோர் மீது சுவாமிகள் மிகுந்த மதிப்பு வைத்திருந்தார். மகா வித்துவான் மீனாட்சிசுந்தரம் பிள்ளை, ஆறுமுக நாவலர், மாம்பழக் கவிச்சிங்க நாவலர், வேம்பத்தூர் பிச்சுவையர், அட்டாவதானம். பூவை. சுல்யாண சுந்தர முதலியார், காஞ்சிபுரம். மகாவித்வான் சபாபதி முதலியார், அட்டாவதானம் புரசை. சபாபதி முதலியார், தேவகோட்டை வன்றொண்டன் செட்டியார், நாடகப் பேராசான். சங்கரதாஸ சுவாமிகள், நெல்லை அழகிய சொக்கநாதப் பிள்ளை, நெல்லை போற்றிமுத்துப்பிள்ளை, சென்னை பண்டிதை. மனோன்மணியம்மாள் போன்றோருடன் நட்புக் கொண்டிருந்தார். இலக்கியம், இலக்கணம், நாடகம், தத்துவம், உரை விளக்கம், உரைநடை, இசைப்பாடல், மருத்துவம் சார்ந்த பல நூல்களை எழுதினார். வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகள் ஒரு லட்சத்திற்கும் அதிகமான பாடல்களை இயற்றினார். அவற்றில் 50,000-த்திற்கும் மேற்பட்ட பாடல்களே கிடைத்துள்ளன. அவற்றில் சில மட்டுமே அச்சு வடிவில் வந்துள்ளன. பல நூற்றுக்கணக்கான நூல்கள் சுவடி வடிவில் கௌமார மடாலயத்தில் பாதுகாக்கப்பட்டு வருகின்றன. 


சுவாமிகள் எழுதிய நூல்களில் குருபர தத்துவம், புலவர் புராணம், பழனித் திருவாயிரம், திருவரங்கத் திருவாயிரம், வண்ணத்தியல்பு, அறுவகை இலக்கணம், அரசாட்சி, அருளாட்சி, திருமகள் அந்தாதி, திருமால் ஆயிரம், தில்லை ஆயிரம், சடகோபர் சதகத்தந்தாதி, அருணகிரிநாதர் புராணம் போன்ற நூல்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. 


சுவாமிகள் மிகுந்தத் தமிழ்ப் பற்று உள்ளவர்.


“மதுரத் தமிழை இகழ் தீயோர்

மணி நா அறுத்துக் கனலில் இட...”


என்று பாடுமளவிற்குத் தமிழின்மீது பற்றுக் கொண்டிருந்தார்.


சுவாமிகள் பாடிய தில்லை பாதி நெல்லை பாதி அழகிய வெண்பாக்களில் ஒன்று:


கீர்த்தி அறம்பெருமை கேடில்முத்தி என்பவற்றைச் 

சேர்த்திகத்தில் நல்கவல்ல தில்லையே - மூர்த்தியிடம்

செந்திருவும் வெண்திருவும் சேர்ந்துவிளை யாடுகையால்

இந்திரனூர் ஒல்குநெல்லை யே


ஏழு பதிகம் என்ற நூலின் முதல் பதிகத்தில் காணப்படும் அறுசீர் விருத்தம் ஒன்று:


சத்திவேற்‌ படையாய்க்‌ கோடி

தனையர்தங்‌ காத்தின்‌ மேவி

எத்திறப்‌ பகைவர்‌ மார்பும்‌

இடந்துயிர்‌ குடிப்பாய்‌ அன்றோ?

முத்தியே நலமென்‌ றோதும்‌

முனிவரை மடிமேல்‌ நாளும்‌

வைத்தினி தளிக்கச்‌ சோம்பா

மரகத வாலைத்‌ தாயே!  


தமிழின் சிறப்பைக் கூறும் முத்தமிழ்ப் பாமாலை, தமிழ்த்துதிப் பதிகம், தமிழ் அலங்காரம் உள்ளிட்ட பல நூல்களைப் படைத்துள்ளார். திருக்குறளை அடியொட்டி 1300 குறள் வெண்பாக்களில் மறுநெறித் திருநூல் என்ற நூலை இயற்றியுள்ளார். நூற்றுக்கணக்கில் கீர்த்தனைகளையும் தனிப்பாடல்களையும் பாடியுள்ளார். பெண் கல்வி, விதவை மறுமணம், உயிர்க்கொலை புரியாமை, புலால் உண்ணாமை, தமிழ் உணர்வு போன்றவற்றைத் தனது நூல்களில் வலியுறுத்தினார். ஆங்கிலேய ஆதிக்கத்தை எதிர்த்த சுவாமிகள், அவர்கள்மீது ‘ஆங்கிலேய அந்தாதி’ பாடினார். ‘முகுந்த நாடகம்’ என்ற நாடகநூலை இயற்றினார்.


சுவாமிகள் முருகனின் அருட்காட்சியைப் பலமுறை பெற்றவர். முருகனின் அருளால் பல நோய்களைக் குணமாக்கியவர். பலரது வாழ்வில் பல்வேறு அற்புதங்களை ஏற்படுத்தியவர். சமயவாதிகள் பலருடன் பல வாதங்களை நிகழ்த்தி வென்றார். 


மறைவு


வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகள் ஜூலை 5, 1898ல், தனது 59ம் வயதில் சமாதி அடைந்தார்.


***


 


வண்ணச்சரபம் தண்டபாணி சுவாமிகளின் நூல்கள்


முத்தமிழ் பாமாலை

தமிழ்த் துதிப் பதிகம்

தமிழ் அலங்காரம் 

திருவரங்கத் திருவாயிரம்

சடகோபார் சதகத்தந்தாதி

அறுசமயக் கடவுள்கட்கு ஆறாயிரம் தோத்திரப்பாடல்கள்

பழனித் திருவாயிரம்

தில்லை திருவாயிரம்

ஞாயிறு ஆயிரம்

ஏழாயிரம் பிரபந்தம்

திருவாமாத்தூர் பதிக சதகம்

விகட பிள்ளைத் தமிழ்

வருக்கக்குறள் 

ஆங்கிலேய அந்தாதி

மறுநெறித் திருநூல்

முகுந்த நாடகம்

குருபர தத்துவம்

புலவர் புராணம்

வண்ணத்தியல்பு

அறுவகை இலக்கணம்

அரசாட்சி

அருளாட்சி

திருமகள் அந்தாதி

திருமால் ஆயிரம்

அருணகிரிநாதர் புராணம்

புதுவை பிள்ளைத்தமிழ்

ஸ்ரீ முருகன் பாராயணத் திரட்டு

செந்தூர் முருகன் பாடல்கள்

கந்த மாலை

சத்தியக்கண்ணி

கழுகுமலைப் பாடல்கள்

அபிராமேசுவரப் பெருமாள் நவரத்தினத் திருப்புகழ்

அரிகர புத்திரர் பதிகம்

அரியநகர் சதுர்வேத விநாயகப் பெருமான் பதிகம்

அளகாபுரி குபேரன் பதிகம்

திருச்செந்திற் பிரபந்தம்

எழுபா எழுபஃது

ஏகன் எழுபது

ஏழாம் இலக்கணம்

ஒளவையார் பதிகம்

கணபதி ஆயிரம்


மற்றும் பல.

 
*** 




 



 

 





 
[image: nigazghtop]


  


ஸ்ரீதேவி நிருத்யாலயா: நாட்டிய நிகழ்ச்சி
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[image: ] யூட்யூப் மூலம் உலகெங்கிலும் பிரபலமடைந்த 

ஸ்ரீதேவி நிருத்யாலயாவின்  நிகழ்ச்சியை ஆகஸ்ட் 17ம் தேதி ஹேவர்டில் உள்ள சாபட் கல்லூரி கலையரங்கில் காணும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. இந்த நடனக் குழு முதன்முதலாக அமெரிக்கா வந்து வாஷிங்டன், கனெக்டிகட், சிகாகோ, நியூஜெர்சி ஆகிய இடங்களில் செப்டம்பர் மாதம் 29ம் தேதி வரை நிகழ்ச்சிகள் நடத்த இருக்கிறார்கள். அவர்களது அமெரிக்க விஜயத்தில் முதல் இடம்பெறுவது விரிகுடாப் பகுதியில் உள்ள சான் ஹோஸே என்ற செய்தி மிக்க மகிழ்ச்சியைத் தந்தது. வாய்ப்பைத் தவறவிடாமல் கச்சேரிக்குச் சென்று அனுபவித்த இன்பத்தை உங்களுடன் பகிர்ந்து கொள்கிறேன்.




ஸ்ரீதேவி நிருத்யாலயா பற்றிச் சில செய்திகள்




ஸ்ரீதேவி நிருத்யாலயா நாட்டியக் குழுவின் நிறுவனர் திருமதி ஷீலா உன்னிகிருஷ்ணன். இவர், கடந்த 36 வருடங்களாகக் கலைச்சேவை செய்து வருகிறார். மாங்குடி துரைராஜ பாகவதரின் சீடரான ரயில்வே ஸ்ரீ சுந்தரம் அவர்கள்தான் டாக்டர் ஷீலா உன்னிகிருஷ்ணனின் குரு. ஆரம்பத்தில் ஏழு, எட்டு மாணவிகளாகச் சேர்ந்து மெலட்டூர் பாணியில் நடனம் கற்றுக் கொண்டிருந்தார்கள். நடுவில் அந்தப் பயிற்சி தடைப்பட்டுவிட, அவரது அன்னையின் அறிவுரைப்படி ஷீலாவே வகுப்பை எடுத்து நடத்தும்படி ஆகிவிட்டது. தற்போது சகோதரி ஷோபா கொரம்பில் துணையுடன் இதை நடத்தி வருகின்றார். 




இந்த நடனப் பள்ளியில், தற்போது 120 மாணவியர் பயின்று வருகின்றனர். வருடத்திற்கொரு நாட்டியத் தொகுப்பு, ஸ்ரீ கிருஷ்ண விஜயம், தசாவதாரம் போன்ற நிகழ்ச்சிகளை அளிக்கிறார்கள். ஒரு நடன நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்க, கலையார்வமிக்க நன்கு பயிற்சி பெற்ற மாணவியரைத் தேர்ந்தெடுத்து, மேலும் நல்ல பயிற்சி கொடுத்து, தரமான கதைக்களத்தைத் தேர்ந்தெடுத்து எல்லா ஏற்பாடுகளையும் செய்யக் காலமும், பொருளும் நிறையத் தேவைப்படுவதால், வருடத்திற்கு ஒன்றிரண்டு நிகழ்ச்சிகளையே தர முடிகின்றது என்கிறார் ஷீலா.




இனி நிகழ்ச்சியைப் பார்ப்போம்.
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நாட்டிய நிகழ்ச்சி சரியாக மாலை 4 மணி அளவில் ஆரம்பமாயிற்று. முதலில் அலாரிப்பு. சிறப்பான தாளக்கட்டுடன், இனிய ஸ்வரத் தொகுப்பும், மிருதங்க வித்வான் ‘லய தபஸ்வி’ குரு டாக்டர் பரத்வாஜ் அவர்களால் அமைக்கப்பெற்று, மாணவியர் சஞ்சனா ரமேஷ், பைரவி வெங்கடேசன், மிருதுளா சிவகுமார் ஆகிய மூவரும் அழகாக ஆடினார்கள். இரண்டாவதாக, காஞ்சியில் எழுந்தருளி இருக்கும் வரதராஜப் பெருமாளை வணங்கி, அவர் புகழ்பாடும் முத்துசாமி தீட்சிதர் இயற்றிய சாரங்க ராக ‘வரதராஜம் உபாஸ்மஹே’ என்ற இனிய பாடலுக்கு ஆடினார்கள். பெருமாளைத் தொடர்ந்து மூன்றாவதாக வருவது ஆனந்த தாண்டவம் என்னும் சிவசக்தி நடனம். டாக்டர் ஷீலா உன்னிகிருஷ்ணனின் நடனத் தயாரிப்பில், கமாஸ் ராகத்தில் அமைந்த ‘நீ ஆட நான் ஆடுவேன்’ என்ற இனிமையான பாடல். சிவனும் சக்தியும் இணைந்து ஆடுவதைக் காணும்போதே நமக்கு தேவலோகத்தில் இருப்பதைப் போன்ற பிரமிப்பைத் தோற்றுவித்தது. சிவனாக சஞ்சனா ரமேஷும், சக்தியாக மிருதுளா சிவகுமாரும் அழகிய நடன அசைவுகளுடன், தகுந்த பாவங்களுடன் ஆடியது கண்ணிலேயே நிற்கிறது. அற்புதமான இந்தப் பாடலை இயற்றியவர் குரு மாங்குடி துரைராஜ் ஐயர்.




சிவசக்தி நடனத்தைத் தொடர்ந்து தொய்வில்லாமல் வந்தது ஊத்துக்காடு வெங்கடசுப்பையரின் மிகப் பிரபலமான ‘தாயே யசோதா’. ராகமாலிகாவில் ஆதி தாளத்தில் அமைந்த பாடல். கண்ணனின் குறும்பும், கோபியர்களின் புகாரும், யசோதை அவர்களைச் சமாளிப்பது ரசிக்கும்படியாக இருந்தது. யசோதையாக சஞ்சனா ரமேஷும், கோபியாக மிருதுளா சிவகுமாரும், கண்ணனாக பைரவி வெங்கடேசனும் தக்க அலங்காரங்களுடனும், முக பாவங்களுடனும் ஆடியது அவையோரின் மனதைக் கவர்ந்தது. கண்ணனின் குறும்பை பைரவி படம் பிடித்துக் காட்டி பார்ப்போர் மனதில் இடம் பிடித்துவிட்டார். 




நடராஜரைப் பற்றி ‘சரண ச்ருங்க ரக்ஷித’ என்ற பதஞ்சலி முனிவரின் பாடல், கேட்பவர்களின் துன்பங்களை நீக்கி நிம்மதியைத் தருவது. பாவத்தை நீக்கிப் பரவசம் தருவது. சிதம்பரத்தில் உள்ள உலக நாட்டிய நாயகன் நடராஜரின் புகழ் பாடுவது.




அடுத்தது ஜாவளி. பொதுவாக ஜாவளிகள் உரையாடலாக இருக்கும். பல்லவி, அனுபல்லவி, சரணம் இருக்கும். தலைவி-தலைவனுக்கு இடையே நடக்கும் ஊடல், சமாதானப் பேச்சு, கோபத்தை வெளிப்படுத்துதல் போன்ற உணர்வுகளைக் குறிக்கும் பாடல்களாக இருக்கும். இங்கு தலைவி ஊடல் கொண்டு கோபித்துக் கதவை மூடுவது போல அமைந்திருக்கும் அந்த அழகுக் காட்சியைக் கண்முன் கொண்டு வந்து நிறுத்தி விட்டார் பைரவி வெங்கடேசன். தத்ரூபமான முகபாவங்களும் தகுந்த அபிநயமும் மிக அருமை.
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நிகழ்ச்சியின் நிறைவாக வந்தது ஜயதேவரின் தசாவதார அஷ்டபதி. இதில் பாட்டு, நடனம் ஆகியவற்றுடன் ஓவியமும் இடம்பெற்றது. அவையோருக்குப் புது அனுபவம். மேடையில் வைக்கப் பெற்ற ஒரு பலகையில் மகா விஷ்ணுவின் பத்து அவதாரங்களைக் குறித்து மாணவியர் மாறி மாறி தனித்தனியாக வந்து படத்தைப் பாட்டுக்குத் தக்கபடி ஆடிக்கொண்டே வரைந்து பூர்த்தி செய்தனர். இதில் பாராட்டுப் பெறும் அம்சம் என்னவெனில், தசாவதாரம் பாடல் முடியவும், படம் வரைந்து முடிக்கவும் சரியாக இருந்தது. மாணவியர் மூவரும் சற்றும் பிசகாமல் ஆடிக்கொண்டே வந்து மகாவிஷ்ணுவின் படத்தை வரைந்து முடித்தது ஆச்சரியம்தான். பார்வையாளர்கள் எழுந்து நின்று  கரகோஷங்களால் அரங்கத்தை நிரப்பினர். அருமையான, மனதிற்கு நிறைவான நிகழ்ச்சியைக் கொடுத்த ஸ்ரீதேவி நிருத்யாலயாவைப் பாராட்ட வார்த்தைகளே இல்லை.




இறுதியில் புகழ்பெற்ற குச்சிபுடி நடனக் குழுவின் திரு கிஷோர் மோசாலி கண்டி அவர்கள், குரு டாக்டர் ஷீலா உன்னிகிருஷ்ணன், திருமதி ஷோபா கொரம்பில், மாணவியர் சஞ்சனா ரமேஷ், பைரவி வெங்கடேசன், மிருதுளா சிவகுமார் ஆகியோருக்குப் பொன்னாடை போர்த்திக் கௌரவித்தார். இத்தகைய அருமையான நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்த, ‘வரத ரங்கம் ஆர்கனைசேஷன்’ திரு ரங்கநாதன் நன்றியுரை கூற, விழா இனிதே நிறைவுற்றது.




- சுபத்ரா பெருமாள், சான்ஹேஸே, கலிஃபோர்னியா
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May 04, 2024, Saturday

September 1, 2024, Sunday

6PM CST. Bharathi Kalai Manram 50 - Golden Jubilee Celebrations; Program features Nil Kavani Kaathali - a strandup talk show by Maadhu Balaji - brother of Late Crazy Mohan; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Sri Meenakshi Temple Auditorium, Pearland, Texas; Contact: www.bkmhouston.org




September 7, 2024, Saturday

4PM PST. Carnatic Violin Duet Concert by Mysore Brothers; Accompanied by Srimushnam Raja Rao (Mridangam), Giridhar Udupa (Ghatam); Organized by South India Fine Arts; Venue: Woodside High School, Woodside, California; Contact: www.southindiafinearts.com




September 8, 2024, Sunday

10am PST. Annual PreVijayadasami 2024; Program features a day of dazzling Bharathanatyam performances by disciples of Guru Vishal Ramani and Shri Krupa Dance Company; Venue: Historic Hoover Theatre, San Jose, California; Contact: www.shrikrupa.org




September 14, 2024, Saturday

4PM PST. Udbhava - a celebration of new beginnings with live Indian classical music and dance; Presented by Priyada Arts and Guru Priyanka Raghuraman; Venue: Gary Soren Smith Centre, Ohlone College, Fremont, California; Contact: youtube.com/priyankaraghuraman, priyadaarts @ gmail




4PM PST. Carnatic Vocal Duet Concert by Trichur Brothers; Accompanied by Visvesh Chandrasekar (Violin), Kishore Ramesh (Mridangam); Organized by South India Fine Arts; Venue: Carrington Hall, Sequoia High School, Redwood City, California; Contact: www.southindiafinearts.com




5PM PST. Music Director - Deva - First ever Baasha Tour in the US - A tamil concert; Organized by Madras Entertainments; Venue: San Jose Center of Performing Arts, San Jose, California;




6PM PST. Melodies from Mysore - a Carnatic Violin Concert by Mysore Nagaraj & Manjunath; Accompanied by Srimushnam Rao (Violin); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.indianfinearts.org




7PM EST. Carnatic Vocal Concert by Amritha Murali; Accompanied by RK Shriramkumar (Violin), Arun Prakash (Mridangam), Chandrasekara Sharma (Ghatam); Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy R. McConnell Arts Center of Worthington, Worthinton, Ohio; Contact: www.dhvaniohio.org




September 15, 2024, Sunday

5PM PST. Carnatic Vocal Concert by Amritha Murali; Accompanied by RK Shriramkumar (Violin), Arun Prakash (Mridangam), Sunil Kumar (Kanjira); Organized by South Indian Music Academy, Los Angeles; Venue: Hoover Middle School, Lakewood, California; Contact: www.simala.net




September 20-22, Friday - Sunday

South India Music Academy, Los Angeles celebrates its 40th Year Anniversary Festival; Venue: Briston Civic Auditorium, Bellflower, California; Contact: www.simala.net




September 20, 2024, Friday

6:30PM PST. Carnatic Violin Concert by VV Subrahmanuam; Accompanied by VVS Murari (Violin), Sangita Kalanidhi Trichy Sankaran (Mridangam), KV Gopalakrishnan (Kanjira); Organized by South Indian Music Academy, Los Angeles; Venue: Bristol Civic Auditorium, Bellflower, California; Contact: www.simala.net




September 21, 2024, Saturday

3PM EST. Carnatic Vocal Concert by Amritha Murali; Accompanied by RK Shriramkumar (Violin), Arun Prakash (Mridangam), Chandrasekara Sharma (Ghatam); Organized by Carnatic Music Association of North America (CMANA); Venue: Theater Community Middle School, Plainsboro, New Jersey; Contact: www.cmana.org




September 27, 2024, Friday

7PM EST. Bharathanatyam with live orchestra by Sri. Praveen Kumar; Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy R. McConnell Arts Center of Worthington, Worthinton, Ohio; Contact: www.dhvaniohio.org




6:30PM PST. Carnatic Vocal concert by Smt. Amrita Murali; Accompanied by RK Shriramkumar (Violin), Arunprakash (Mridangam), Chandrasekara Sharma (Ghatam); Organized by South India Fine Arts as part of its 45th year anniversary celebrations; Venue: India Community Center (ICC), Milpitas, California; Contact: www.southindiafinearts.com




September 28, 2024, Saturday

All Day from 8:30AM PST. Naadhanubhavam by Ravindra Bharathy Sridharan & Team; KVN Centenary Memorial Concert by Hemmige Srivatsan & Subhapriya Srivatsan & Disciples of Sri. KVN Parampara; Whispers along the Kaveri by Nirupama Vaidyanathan & disciples; Carnatic Vocal Concert by Abhishek Raghuram (Vocal), Kamalakiran Vinjamuri (Violin), Patri Satish Kumar (Mridangam); Organized by South India Fine Arts as part of its 45th year anniversary celebrations; Venue: India Community Center (ICC), Milpitas, California; Contact: www.southindiafinearts.com




4PM EST. Harikatha & Vocal concert by B. Suchitra; Accompanied by Sunitha Harisankar (Violin), Shubha Chandramouli (Mridangam); Organized by Carnatic Music Association of Greater Atlanta (CAMAGA); Venue: Hindu Temple of Atlanta, Riverdale, Georgia; Contact: www.camaga.org




6PM PST. Carnatic Amritham - A carnatic vocal concert by Amritha Murali; Accompanied by RK Shriramkumar (Violin), Arun Prakash (Mridangam); Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: Seaside Center for Spiritual Living, Encinitas, California; Contact: www.indianfinearts.org




September 29, 2024, Sunday

All day from 8:30AM PST. East Bay Ensemble - Colors of Percussion by Gopi Lakshminarayanan, Natarajan Srinivasan, Akila Iyer & Team; Rendezvous at Ramanavami by Hari 

Devnath Shivkumar Bhat, Kasthuri Shivkumar, Hamsa Raghuvir, Sandhya Srinath; LecDem by Hemmige Srivatsan, Subhapriya Srivatsan - a tribute for Sri KVN Centenary occasion; Janaranjakam by Asha Ramesh, Srikanth Chary, N and Shanti Narayan & team - a musical journey through various kshetrams exploring compositions by legends; Carnatic Mandolin concert by Rajesh (Mandolin), Harshad Kanetkar (Tabla), Swaminathan Selvaganesh (Kanjira); Organized by South India Fine Arts as part of its 45th year anniversary celebrations; Venue: India Community Center (ICC), Milpitas, California; Contact: www.southindiafinearts.com
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காசியில் ஒரு மருத்துவர் இருந்தார், அவர் காலையில் 5 நிமிடங்களும் மாலை 5 நிமிடங்களும் கடவுளை தியானிப்பதில் செலவிட்டார். 


இதை அறிந்த அவரது சகாக்களும் நண்பர்களும் அதை முட்டாள்தனம் என்று கூறிச் சிரித்தனர். அவர் தவறான நம்பிக்கையின் காரணமாக விலைமதிப்பற்ற பத்து நிமிடங்களை வீணடிக்கிறார் என்று அவர்கள் வாதிட்டனர். 


அதற்கு டாக்டர், “சரி, கடவுள் இல்லை என்றால், நான் ஒரு நாளைக்குப் பத்து நிமிடங்களை வீணடிக்கிறேன் என்பதை ஒப்புக்கொள்கிறேன். ஆனால், ஒருவேளை அவர் இருந்தால்! (அவரை நினைக்காமல்) உங்கள் முழு வாழ்க்கையையே வீணடிக்கிறீர்களே. வாழ்நாள் முழுவதையும் வீணாக்குவதை விடப் பத்து நிமிடங்களை வீணாக்குவதையே நான் விரும்புகிறேன். அதிலிருந்து நான் பெறும் பத்து நிமிட மகிழ்ச்சிக்கு நீங்கள் ஏன் வருத்தப்பட வேண்டும்? நான் உங்கள் மகிழ்ச்சியைத் திருடவில்லை. என் மகிழ்ச்சியை நீங்கள் ஏன் திருட வேண்டும்?” என்று கேட்டார். 


சந்தேகப் பிராணிகளின் வாய் அடைக்கப்பட்டது.


நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜூன் 2024
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metic dentisry bleaching, bording, veneers Local & Nationwide effectively
= Complicted exractions

= Crowns, bridges, partial dentures
= Mt e plans cepted & aymen s offeed ADVERTISE

 Hindi, Tamil also spoken IN

THENDRAL

“The Pride of
Asian Indian Publications

State-of the art Equipment

for Reduced Radiation
 Panoramic X-rays to View Jaw Joints
o Intra Oral Cameras

10 Years Experienct

Eveningand | Ultrasonic Scalers - in our 24" year
Saturday « Weekly Monitoring of Sterilizers
3 (10 exceed regulatory standards)
appoinments
4082450193
Ca wr 408.735.7161 thendral@tamilonline.com
. ® Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center
e —y =/ 930 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Sand Sortificd Rediatriciins

WPy |

“** Two Convenient Locations ***

] 77 Brunswick Woods Dr D' Brdge S
Aravamuthan’ MD, PC East Brunswick, N] 08816 N 08840
Board Certified 732.238.6644 (732.548.8877
Internal Medicine & Primary Care %
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Tel: 408.929.6922 Same Day Sick Appoiniments
133 Leanmhve, £220 We accept allinsurances
San Jose, CA 95121 4
We are very fluent in Tamil, Kannada,
WeacceptMedicare, PPO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, W), and JFK Medical Centers
www.sanjoselnternist.com P ——
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Visit

For the location nearest you.

Happy
Ganesh

Chaturthi

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations
New iz nowsips o npwhere withi heUnted St el prcs s el you et customersupportGnewindiabazar.com
WWW.newiniiahazar.com Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality ' Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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dly, V:dal,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food and. servmeare d let your friends know about them
ing it to our attention

Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

Ly Gptani

Cpaneged

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

We cater for
any function
such as:

Seemandham,
a Poonal,

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner) Yo

£ | Houso arming,
R Birthdays, etc.
\ i
Komala Vilas
Whene taste meeto traditios.

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

Unlimited Lunch

Back on popular
tlemand

MHours:
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Thendl‘al VOLUME 24 ISSUE10 SEPTEMBER 2024 TAMILONLINE.COM

e

A Monthly Magazine for Tamils living in North America
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“As there is a science and technolog
external wellbeing, there is a whole difr
science and technology for inner wellbeing

Online

frotal

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom W Headaches/Migraines
to live happily” .
+ Insomnia

“Helped me align with the ¥ Anxiety
true purpose of life” Wiepression

Establish clarity, health & joy in your life

Inner Engineering includes interactive discussions,
simple yog and quided meditation:

in-person program

d the Shambhavi
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice
Find program near your city.

Anyone age 15 and above can attend
No physical agilty or previous experience with meditation is required
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3 Happy Ganesh Chaturthi

CAManisha

Serving the conmunity for over 26 years @ same location

n Bay Area
over 25000 s
el it brings 004
tuck when they bty
Gold & Jewelryfrom

Manisha Jewelers

Ganesh
Chaturthi

Highest Stock,

Best Quality &

Best Price than any store
in the Bay Area.

Famous for Check weight of Jewelery!
22 Karat Jewelery Our Weight-wise Price s the
Best.in Town

Tuesday - Saturday 11:00 AM to 7:30 PM Our Motto
Sunday 11:00 AM to 7:00 PM 7
Sl < Quality of Gold

1053 E. El Camino Real, #5

408‘249 .3898 Sunnyvale, CA 94087

Fax: 408.249.3897






OEBPS/Images/thendral-logo.jpg
Daampm





OEBPS/Images/Thendralunder.jpg
Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 24® year
408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com
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Count on me for home loan help

oBuy
R

your home

Contact me to get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR

‘ Bankof America %2~ Shruthi Swara Laya
Credit and co ons aply School for Indian Music
o 4 annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

“
Bank o Ameic Corporaton. HL-105 www.shruthiswaralaya.com

@ Egual Housing L
AD 042017 ARNMNSVD.

Thendral

Event g0 g,
Flyers & Tickets

s g sflgsée Oonfl Bid, sardsmi uraors
Bobgugd dsiph, sy tag geind suluiy
aabdyy Qilammtls dousmie. sgssrasd.
anssfiet 55 aysragrar st (seipe ggeafia
wao]is seifeae 2hsgg sojudkdlom.
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C\ AQT Catering for your 2
NCH ~NUU special occasionis 3
nS HDM‘Q ourspecialty
Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SN

CELEBRATING 11 YEARS IN BEFRECHLNG OR
INDIAN, CUISINE & CHATPATE SNACKS -

\!

2
XS

Now Serving Youat 4 Convenient Locations
889,E. £l Camino Real, Sunnyvale, CA 9407 Ph; 408.733.9000
939.W.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465 Mission Blvd, Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999
21267 Stevens Creek Blvd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460

Wwwi.chaatus:com!

sifiac

» B

| =

vesiding inthe US, matrimonial dossifed letings
community at ths time.

20 words $0.25 for every additonsl word. Make

line.com it sbject
< 8 details No phonecall,
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

@ Ceremonies
# Homams, etc.
Plae contact

Balu Shastri
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722 ~
balushastri87@gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha...

Serving Silicon Valley Bay Area &

Nationwide

Bala 3

Krishna
@ Sharma
Cell: 510.417.7358

balakrishna1 359 @gmal.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapati, Navagraha Homas
0 Upanajana, Seemanthin, Marrizges
O Sradh, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran
Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drive
jvermore, CA 94551

925.321.0285

nditravi@comeast.net

Sri. M.
HindVecic Prest
Allbindu Relgious Senices
Pooja/ Haven and Samskarams
Gongpathy: Navogicha, Dugo,
lolstmi Sarasachl Sudoscno,
o Nowwimia, Vadhy Ao,
Mrdturjora, fudto ond dber
Homas - Sahyaraioyane. Sa
SahyaVioihars, Bagonol
80, Chondi P, Al Shrifi Poogs, Noming
Ceemany. Runchovochom. Haf - Ofeang.
Uponayonam, Seemantham, Wedng. Gua
praveson, 29" & 50F Weddng Amivesar, €,

§ 70,80 BihdoyShonih, Lot e, 12° Gay 8 31*

day Arnual Siadh and of Hindu Religious. elc:
Teaching Vedos and Slkas. Languages - Engish,
lami, Teugu. Malaydom, Kamnada 8 Hindl
Caleing flpon Requat)

GodfBie You
215.501.7175 | 267.884.6664
mwcstigd@ychcocom

mvsasigd@grmal.com

Se tarsportation fo Podiaste

within 4 Stofes - NY, NJ, &PA, DE
www.sastrili.com

Om S Masire Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
o homas.

Ganapethi, Navagraha, Vesthy,
Ayushya Homas.

Sathyanarayena puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yenthra Puja
Hiranya Sredha end lestrites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sumnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5883

Col: 925.209.7637
Kebalikarpaga@hotmail.com
Lokasamastha suking bhavauc

iest

P
V.Bhairav”a Moorthy

For Nl Kindsof Hind Ceemanys
Rudbhshkam, G, Glaprvesan,
Sanarayana Pooj, eding (Ofcin),
Navchind, Sk
Vel / SiokaChses & Al OtherServios

il edicceterd3@alon com
el Trnsport 0 Pooja S, Any where i [SA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com






